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1. Leviticus 16, Aharei Mot 1 .פרשת אחרי מות, ויקרא פרק טז  
1 YKWK spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who 
died when they drew too close to the presence of YKWK.  
YKWK said to Moses: Tell your brother Aaron that he is not to come at 
will into the Shrine behind the curtain, in front of the cover that is upon 
the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the cover.  
Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a sin 
offering and a ram for a burnt offering.—  
He shall be dressed in a sacral linen tunic, with linen breeches next to his 
flesh, and be girt with a linen sash, and he shall wear a linen turban. 
They are sacral vestments; he shall bathe his body in water and then put 
them on.—  
5 And from the Israelite community he shall take two he-goats for a sin 
offering and a ram for a burnt offering.  
Aaron is to offer his own bull of sin offering, to make expiation for 
himself and for his household.  
Aaron shall take the two he-goats and let them stand before YKWK at the 
entrance of the Tent of Meeting;  
and he shall place lots upon the two goats, one marked for YKWK and 
the other marked for Azazel.  
Aaron shall bring forward the goat designated by lot for YKWK, which he 
is to offer as a sin offering;  
10 while the goat designated by lot for Azazel shall be left standing alive 
before YKWK, to make expiation with it and to send it off to the 
wilderness for Azazel.  
Aaron shall then offer his bull of sin offering, to make expiation for 
himself and his household. He shall slaughter his bull of sin offering,  
and he shall take a panful of glowing coals scooped from the altar before 
YKWK, and two handfuls of finely ground aromatic incense, and bring 
this behind the curtain.  
He shall put the incense on the fire before YKWK, so that the cloud from 
the incense screens the cover that is over [the Ark of] the Pact, lest he 
die.  
He shall take some of the blood of the bull and sprinkle it with his finger 
over the cover on the east side; and in front of the cover he shall sprinkle 
some of the blood with his finger seven times.  
15 He shall then slaughter the people’s goat of sin offering, bring its blood 
behind the curtain, and do with its blood as he has done with the blood 
of the bull: he shall sprinkle it over the cover and in front of the cover.  
Thus he shall purge the Shrine of the impurity and transgression of the 
Israelites, whatever their sins; and he shall do the same for the Tent of 
Meeting, which abides with them in the midst of their impurity.  

ֵ֣י  ) ֵ֖י בְנ  וֹת שְנ  י מֶׁ֔ ֵ֣ ה אַחֲר  ר יְקֹוָק֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֵּ֤ א( וַיְדַב 
תוּ ֻֽ ם לִפְנ י־יְקֹוֵָ֖ק וַיָמ  ן בְקָרְבָתָָ֥  :אַהֲרֹֹ֑

ן אָחִיךָ֒  ) ר֘ אֶל־אַהֲרֵֹ֣ ה דַב  ק אֶל־מֹשֶֶׁ֗ אמֶר יְקֹוָָ֜ ֹֹּ֨ ב( וַי
כֶת   ית לַפָרֹֹ֑ ֵ֖ דֶש מִב  ת֙ אֶל־הַקֶֹׁ֔ א בְכָל־ע  וְאַל־יָבֵֹּ֤
י   וּת כִִּ֚ א יָמֶׁ֔ ֵֹ֣ ר עַל־הָאָרֹן֙ וְל רֶת אֲשֵֶּ֤ י הַכַפָֹ֜ אֶל־פְנ ֹּ֨

רֶת ה עַל־הַכַפֹֻֽ רָאֵֶ֖ ן א  עָנֶָׁ֔  :בֶֻֽ
ר  ) ר בֶן־בָקָֹ֛ דֶש בְפַַ֧ ן אֶל־הַקֹֹ֑ א אַהֲרֵֹ֖ ָֹ֥ את יָב ֹֹ֛ ג( בְז

ה יִל לְעֹלָֻֽ את וְאַָ֥  :לְחַטֵָ֖
וּ עַל־ ) י־בַד֘ יִהְיֵ֣ כְנְס  ש וּמִֻֽ דֶש יִלְבֶָׁ֗ ד קָֹ֜ נֶת־בַֹּ֨ ד( כְתֹֻֽ

ף   ד יִצְנֹֹ֑ ר וּבְמִצְנֶָ֥פֶת בֵַ֖ ָ֥ט בַד֙ יַחְגֶֹׁ֔ בְשָרוָֹ֒ וּבְאַבְנ 
ם שָֻֽ וֹ וּלְב  יִם אֶת־בְשָרֵ֖ ץ בַמַֹ֛ ם וְרָחַָ֥ דֶש ה ֶׁ֔ י־קֵֹ֣  :בִגְד 

י  ) ָ֥ י־שְעִיר  ֻֽ ח שְנ  ל יִקַֹ֛ ֵ֣י יִשְרָא ֶׁ֔ ת עֲדַת֙ בְנ  א ֶׁ֗ ה( וּמ 
ה  ד לְעֹלָֻֽ יִל אֶחֵָ֖ את וְאַָ֥ ים לְחַטָֹ֑  :עִזִֵ֖

וֹ  ) את אֲשֶר־לֹ֑ ר הַחַטֵָ֖ ן אֶת־פַָ֥ יב אַהֲרֹֹ֛ ו( וְהִקְרִַ֧
וֹ יתֻֽ ד ב  וֹ וּבְעַָ֥ ר בַעֲדֵ֖  :וְכִפֶָ֥

ֵ֣י  ) יד אֹתָם֙ לִפְנ  ם וְהֶעֱמִֵּ֤ ֵ֣י הַשְעִירִֹ֑ ח אֶת־שְנ  ז( וְלָקֵַ֖
ד  ֻֽ הֶל מוֹע  תַח אָֹ֥ ק פֵֶ֖  :יְקֹוֶָׁ֔

ל  ) וֹת גוֹרֵָּ֤ ם גֹרָלֹ֑ ָ֥י הַשְעִירִֵ֖ ן עַל־שְנ  ן אַהֲרֹֹ֛ ח( וְנָתַַ֧
ל  ֻֽ ד לַעֲזָאז  ל אֶחֵָ֖ ק וְגוֹרָָ֥  :אֶחָד֙ לַיקֹוֶָׁ֔

יו  ) ר עָלָָ֥ה עָלָֹ֛ יר אֲשֶֹּ֨ יב אַהֲרֹן֙ אֶת־הַשָעִֶׁ֔ ט( וְהִקְרִֵּ֤
את  הוּ חַטָֻֽ ל לַיקֹוָֹ֑ק וְעָשֵָ֖  :הַגוֹרֵָ֖

ל  ) יו הַגוֹרָל֙ לַעֲזָאז ֶׁ֔ ה עָלֵָּ֤ יר אֲשֶר֩ עָלָֹּ֨ י( וְהַשָעִֶׁ֗
וֹ   יו לְשַלַָ֥ח אֹתֹ֛ ר עָלָֹ֑ ֵ֣ ָ֥י יְקֹוֵָ֖ק לְכַפ  י לִפְנ  יָֻֽעֳמַד־חַֹ֛

רָה ֵ֖ל הַמִדְבָֻֽ  :לַעֲזָאז 
וֹ  ) חַטָאת֙ אֲשֶר־לֶׁ֔ ר הַֻֽ ן אֶת־פֵַּ֤ יב אַהֲרָֹ֜ יא( וְהִקְרִֹּ֨

את   חַטֵָ֖ ר הַֻֽ ט אֶת־פַָ֥ וֹ וְשָחַֹ֛ יתֹ֑ ד ב  וֹ וּבְעֵַ֣ עֲדֵ֖ ר בַֻֽ וְכִפֶָ֥
וֹ  :אֲשֶר־לֻֽ

ל  ) עֵַּ֤ ש מ  י־א ֵ֞ חֲל  מַחְתָה גַֻֽ א־הַַ֠ ֹֻֽ ח מְל יב( וְלָקֵַ֣
ים   רֶת סַמִֵ֖ יו קְטָֹ֥ א חָפְנֶָׁ֔ ֵֹ֣ ק וּמְל ֵ֣י יְקֹוֶָׁ֔ חַ֙ מִלִפְנ  הַמִזְב ֙

כֶת ית לַפָרֹֻֽ ָ֥ יא מִב  בִֵ֖ ה וְה   :דַקָֹ֑
ֵ֣י יְקֹוָֹ֑ק  ) ש לִפְנ  ֵ֖ רֶת עַל־הָא  ת־הַקְטֹֹ֛ ן אֶֻֽ יג( וְנָתַַ֧

ר עַל־  רֶת אֲשֶָ֥ רֶת אֶת־הַכַפֹֹ֛ ה׀ עֲנֵַַ֣֣ן הַקְטֶֹׁ֗ וְכִסֵָ֣
וּת א יָמֻֽ ָֹ֥ וּת וְל דֵ֖  :הָע 

ָ֥י  ) וֹ עַל־פְנ  ה בְאֶצְבָעֹ֛ ר וְהִזַָ֧ ם הַפֶָׁ֔ יד( וְלָקַח֙ מִדֵַ֣
ים   בַע־פְעָמִֹ֛ ה שֶֻֽ רֶת יַזֶַ֧ ֵ֣י הַכַפֶֹׁ֗ דְמָה וְלִפְנ  ֹ֑ רֶת ק  הַכַפֵֹ֖

וֹ ם בְאֶצְבָעֻֽ  :מִן־הַדֵָ֖
ם  ) ר לָעֶָׁ֔ חַטָאת֙ אֲשֵֶ֣ יר הַֻֽ ט אֶת־שְעִֵּ֤ טו( וְשָחֵַ֞

ה אֶת־  כֶת וְעָשֵָ֣ ית לַפָרֹֹ֑ ֵ֖ וֹ אֶל־מִב  בִיא֙ אֶת־דָמֶׁ֔ וְה 
וֹ עַל־ ה אֹתֹ֛ ר וְהִזָָ֥ ם הַפֶָׁ֔ ר עָשָה֙ לְדֵַ֣ וֹ כַאֲשֵֶּ֤ דָמֶׁ֗

רֶת ָ֥י הַכַפֹֻֽ רֶת וְלִפְנ   :הַכַפֵֹ֖
ל  ) ֵ֣י יִשְרָא ֶׁ֔ מְאֹת֙ בְנ  דֶש מִט  ר עַל־הַקֶֹׁ֗ טז( וְכִפֵֶ֣

הֶל   ן יַעֲשֶה֙ לְאֵֹ֣ ֵּ֤ ם וְכ  ם לְכָל־ חַטאֹתָֹ֑ יהֵֶ֖ וּמִפִשְע 
ם מְאֹתָֻֽ וֹךְ ט  ם בְתֵ֖ ן אִתֶָׁ֔ ֵ֣ ד הַשֹכ   :מוֹע ֶׁ֔
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When he goes in to make expiation in the Shrine, nobody else shall be in 
the Tent of Meeting until he comes out. When he has made expiation for 
himself and his household, and for the whole congregation of Israel,  
he shall go out to the altar that is before YKWK and purge it: he shall take 
some of the blood of the bull and of the goat and apply it to each of the 
horns of the altar;  
and the rest of the blood he shall sprinkle on it with his finger seven 
times. Thus he shall purify it of the defilement of the Israelites and 
consecrate it.  
20 When he has finished purging the Shrine, the Tent of Meeting, and 
the altar, the live goat shall be brought forward.  
Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat and confess 
over it all the iniquities and transgressions of the Israelites, whatever 
their sins, putting them on the head of the goat; and it shall be sent off 
to the wilderness through a designated agent.  
Thus the goat shall carry on it all their iniquities to an inaccessible 
region; and the goat shall be set free in the wilderness.  
And Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the linen vestments 
that he put on when he entered the Shrine, and leave them there.  
He shall bathe his body in water in the holy precinct and put on his 
vestments; then he shall come out and offer his burnt offering and the 
burnt offering of the people, making expiation for himself and for the 
people.  
25 The fat of the sin offering he shall turn into smoke on the altar.  
The one who set the Azazel-goat free shall wash those clothes and bathe 
the body in water—and after that may reenter the camp.  
The bull of sin offering and the goat of sin offering whose blood was 
brought in to purge the Shrine shall be taken outside the camp; and their 
hides, flesh, and dung shall be consumed in fire.  
The one who burned them shall wash those clothes and bathe the body 
in water—and after that may re-enter the camp.  
And this shall be to you a law for all time: In the seventh month, on the 
tenth day of the month, you shall practice self-denial; and you shall do 
no manner of work, neither the citizen nor the alien who resides among 
you.  
30 For on this day atonement shall be made for you to purify you of all 
your sins; you shall be pure before YKWK.  
It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall practice self-
denial; it is a law for all time.  
The priest who has been anointed and ordained to serve as priest in 
place of his father shall make expiation. He shall put on the linen 
vestments, the sacral vestments.  
He shall purge the innermost Shrine; he shall purge the Tent of Meeting 
and the altar; and he shall make expiation for the priests and for all the 
people of the congregation.  
This shall be to you a law for all time: to make atonement for the 
Israelites for all their sins once a year. And Moses did as YKWK had 
commanded him. 
 

וֹ  ) ד בְבֹאֹ֛ הֶל מוֹע ֶׁ֗ ם לאֹ־יִהְיֵֶ֣ה׀ בְאֵֹ֣ יז( וְכָל־אָדֵָ֞
וֹ   יתֶׁ֔ ד ב  ר בַעֲדוֹ֙ וּבְעֵַ֣ וֹ וְכִפֵֶּ֤ אתֹ֑ דֶש עַד־צ  ר בַקֵֹ֖ ָ֥ לְכַפ 

ל ֻֽ ל יִשְרָא  ד כָל־קְהַָ֥  :וּבְעֵַ֖
ר  ) י־יְקֹוֵָ֖ק וְכִפֵֶ֣ ֻֽ ר לִפְנ  חַ אֲשֶָ֥ ֹ֛ א אֶל־הַמִזְב  יח( וְיָצֶָׁ֗

ן עַל־  יר וְנָתַֹ֛ ם הַשָעִֶׁ֔ ם הַפָר֙ וּמִדֵַ֣ ח מִדֵַּ֤ יו וְלָקֵַ֞ עָלָֹ֑
יב חַ סָבִֻֽ ֵ֖ וֹת הַמִזְב   :קַרְנָ֥

ים  ) בַע פְעָמִֹ֑ וֹ שֵֶ֣ ם בְאֶצְבָעֵ֖ יו מִן־הַדָֹ֛ ה עָלַָ֧ יט( וְהִזָֹּ֨
ל ֻֽ ָ֥י יִשְרָא  ת בְנ  מְאֵֹ֖ וֹ מִט  וֹ וְקִדְשֶׁ֔  :וְטִהֲרֵ֣

ד  ) ֵ֖ הֶל מוֹע  דֶש וְאֶת־אָֹ֥ ר אֶת־הַקֶֹׁ֔ ֵ֣ כ( וְכִלָה֙ מִכַפ 
י יר הֶחָֻֽ יב אֶת־הַשָעִָ֥ חַ וְהִקְרִֵ֖ ֹ֑  :וְאֶת־הַמִזְב 

אש  ) ֵֹ֣ ל ר יו עַֹּ֨ י ידו יָדֶָׁ֗ ֵ֣ ן אֶת־שְת  ךְ אַהֲרָֹ֜ כא( וְסָמַֹּ֨
ֵ֣י   יו אֶת־כָל־עֲוֹנֹת֙ בְנ  ה עָלֶָׁ֗ הַשָעִיר֘ הַחַיָ֒ וְהִתְוַדֵָ֣
ן   ם וְנָתֵַּ֤ ם לְכָל־חַטאֹתָֹ֑ יהֵֶ֖ ל וְאֶת־כָל־פִשְע  יִשְרָא ֶׁ֔
י   יש עִתִֵ֖ יר וְשִלַֹ֛ח בְיַד־אִָ֥ אש הַשָעִֶׁ֔ ֵֹ֣ אֹתָם֙ עַל־ר

רָההַמִ   :דְבָֻֽ
ם אֶל־ ) יו אֶת־כָל־עֲוֹנֹתֵָ֖ יר עָלָֹ֛ א הַשָעִָ֥ כב( וְנָשָֹּ֨

ר  יר בַמִדְבָֻֽ ה וְשִלַָ֥ח אֶת־הַשָעִֵ֖ רָֹ֑ רֶץ גְז   :אֵֶ֣
י  ) ֵ֣ ד וּפָשַט֙ אֶת־בִגְד  הֶל מוֹע ֶׁ֔ א אַהֲרֹן֙ אֶל־אֵֹ֣ כג( וּבֵָּ֤

ם ם שָֻֽ דֶש וְהִנִיחֵָ֖ וֹ אֶל־הַקֹֹ֑ ש בְבֹאֵ֣ ר לָבֵַ֖ ד אֲשֶָ֥  :הַבֶָׁ֔
וֹש  ) וֹם קָדֶׁ֔ יִם֙ בְמָקֵ֣ וֹ בַמַ֙ ץ אֶת־בְשָרֵּ֤ כד( וְרָחַֹּ֨

לָתוֹ֙ וְאֶת־  ה אֶת־עֹֻֽ א וְעָשֵָּ֤ יו וְיָצֶָׁ֗ ש אֶת־בְגָדָֹ֑ וְלָבֵַ֖
ם ד הָעָֻֽ וֹ וּבְעַָ֥ ר בַעֲדֵ֖ ם וְכִפֶָ֥  :עֹלֵַ֣ת הָעֶָׁ֔

חָה) ֻֽ יר הַמִזְב  את יַקְטִָ֥ חַטֵָ֖ לֶב הַֻֽ ָ֥ ת ח  ֹ֛  :כה( וְא 
יו  ) ס בְגָדֶָׁ֔ ֵ֣ ל יְכַב  עֲזָאז ֶׁ֔ חַ אֶת־הַשָעִיר֙ לַֻֽ ֵּ֤ מְשַל  כו( וְהַֻֽ

וֹא אֶל־  ן יָבָ֥ ֵ֖ י־כ  יִם וְאַחֲר  וֹ בַמָֹ֑ ץ אֶת־ בְשָרֵ֖ וְרָחַָ֥
ה מַחֲנֶֻֽ  :הַֻֽ

את  ) חַטֶָׁ֗ יר הַֻֽ ת׀ שְעִֵ֣ ֵ֣ את וְא  חַטָָ֜ ר הַֻֽ ת֩ פַֹּ֨ כז( וְא 
יא אֶל־  דֶש יוֹצִֵ֖ ר בַקֶֹׁ֔ ֵ֣ א אֶת־דָמָם֙ לְכַפ  ר הוּבֵָּ֤ אֲשֶֹּ֨
ם וְאֶת־  ש אֶת־עֹרֹתָָ֥ וּ בָא ֶׁ֔ מַחֲנֶֹ֑ה וְשָרְפֵ֣ וּץ לַֻֽ מִחֵ֣

ם  ם וְאֶת־פִרְשָֻֽ  :בְשָרֵָ֖
וֹ  ) ץ אֶת־בְשָרֵ֖ יו וְרָחַָ֥ ס בְגָדֶָׁ֔ ֵ֣ ם יְכַב  ף אֹתֶָׁ֔ ֵ֣ כח( וְהַשרֹ 

מַחֲנֶֻֽה וֹא אֶל־הַֻֽ ן יָבָ֥ ֵ֖ י־כ  יִם וְאַחֲר   :בַמָֹ֑
שְבִיעִי  ) דֶש הַַ֠ ת עוֹלָֹ֑ם בַחֵֹ֣ קֵַ֣ ה לָכֵֶ֖ם לְח  כט( וְהָיְתָָ֥

ם וְכָל־ יכֶֶׁ֗ ת  וּ אֶת־נַפְשֹֻֽ דֶש תְעַנֵ֣ וֹר לַחָֹ֜ עָשֹּ֨ בֶֻֽ
ם ֵ֖ר הַגָָ֥ר בְתוֹכְכֶֻֽ ח וְהַג  אֶזְרֶָׁ֔ וּ הָֻֽ א תַעֲשֶׁ֔ ֵֹ֣  :מְלָאכָה֙ ל

ר אֶתְכֶֹ֑ם  ) ֵ֣ יכֵֶ֖ם לְטַה  ר עֲל  ָ֥ ה יְכַפ  וֹם הַזֶֹ֛ י־בַיָ֥ ל( כִֻֽ
רוּ ָ֥י יְקֹוֵָ֖ק תִטְהָֻֽ ם לִפְנ  יכֶֶׁ֔ את   :מִכֹל֙ חַטֵֹ֣

ם אֶת־ ) ם וְעִנִיתֵֶ֖ וֹן הִיא֙ לָכֶֶׁ֔ ת שַבָתָ֥ לא( שַבַֹּ֨
ם ת עוֹלָֻֽ קֵַ֖ יכֶֹ֑ם ח   :נַפְשֹת 

א֙  ) ר יְמַל  וֹ וַאֲשֵֶּ֤ ח אֹתֶׁ֗ ן אֲשֶר־יִמְשֵַ֣ ר הַכֹה ָ֜ לב( וְכִפֶֹּ֨
ד   י הַבֵָ֖ ָ֥ ש אֶת־בִגְד  יו וְלָבַֹ֛ חַת אָבִֹ֑ ן תֵַ֣ ֵ֖ וֹ לְכַה  אֶת־יָדֶׁ֔

דֶש  י הַקֹֻֽ ָ֥  :בִגְד 
ד  ) ֹ֛ הֶל מוֹע  דֶש וְאֶת־אַֹ֧ ש הַקֶֹׁ֔ לג( וְכִפֶר֙ אֶת־מִקְדֵַ֣

ם   ים וְעַל־כָל־עַָ֥ ל הַכֹהֲנִֹ֛ ר וְעַַ֧ ֹ֑ חַ יְכַפ  ֵ֖ וְאֶת־הַמִזְב 
ר ֻֽ ל יְכַפ   :הַקָהֵָ֖

ר עַל־ ) ם לְכַפ ֵ֞ ת עוֹלֶָׁ֗ קֵַ֣ ם לְח  את לָכֶָ֜ ֹֹּ֨ יְתָה־ז לד( וְהָֻֽ
עַש   ת בַשָנָֹ֑ה וַיַַּ֕ ם אַחֵַ֖ ל֙ מִכָל־חַטאֹתֶָׁ֔ י יִשְרָא  ֵּ֤ בְנ 

ה: פ  ר צִוָָּ֥ה יְקֹוֵָ֖ק אֶת־ מֹשֶֻֽ  כַאֲשֶֹ֛
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2. THE KOHEN GADOL'S SCHEDULE OF AVODAH ON YOM KIPUR (based on Gemara Yoma, from Daf Yomi Advancement 
Forum) 
                                                          
     AVODAH                                      PLACE                      
     ______                                      _____                      
                                                          
1) Terumas ha'Deshen                            Mizbe'ach ha'Chitzon       
                                                          
----------------FIRST TEVILAH (changes to "GOLD" garments)--------------- 
2) FIRST TEVILAH                                Sha'ar ha'Mayim            
   Donning of eight "gold" garments(10)                                   
   Kidush Yadayim v'Raglayim(1)                 Azarah(11)                 
                                                          
3) AVODAS HA'TAMID                                                        
   Shechitas ha'Tamid                           North of the Mizbe'ach     
   Kabalas ha'Dam                                                         
   Holachas ha'Dam                                                        
   Zerikas ha'Dam(2)                            Mizbe'ach ha'Chitzon       
   Hatavas ha'Neros (first five Neros)         Heichal                    
   Haktaras ha'Ketores                                                    
   Hatavas ha'Neros (last two Neros)                                      
   Haktaras Evarim                              Mizbe'ach ha'Chitzon       
   Minchas Nesachim                                                       
   Chavisin                                                          
   Nisuch ha'Yayin                                                        
                                                          
4) OFFERING OF FIRST PART OF MUSAFIM(4)                                   
   Offering of seven sheep of Musafim                                     
   Offering of Par ha'Olah                                                
                                                          
----------------SECOND TEVILAH (changes to "WHITE" garments)------------- 
5) SECOND TEVILAH                               Beis ha'Parvah             
   Kidush Yadayim v'Raglayim                                              
   Removal of eight "gold" garments                                       
   Tevilah in Mikvah                                                      
   Donning of four linen garments                                         
   Kidush Yadayim v'Raglayim                                              
                                                          
6) FIRST TWO VIDUYIM                                                      
   First Viduy (on Par Kohen Gadol)            NW of Azarah, near Ulam    
   Goralos (Se'ir La'Shem and l'Azazel)       NE of Azarah, near Sha'ar  
   Second Viduy (on Par Kohen Gadol)       NW of Azarah, near Ulam    
                                                          
7) AVODAH IN THE KODESH HA'KODASHIM                                       
   Shechitah of Par Kohen Gadol                                           
   Kabalas ha'Dam, giving Dam to stirrer    4th row of tiles from Ulam 
   Chatiyas ha'Gechalim                            Mizbe'ach ha'Chitzon       
   Placing Machtah on fourth row of tiles    between Ulam & Mizbeach(5) 
   Chafinah (scooping) of Ketores                                         
   Entering Kodesh Ha'Kodashim with Ketores    Kodesh ha'Kodashim         
   Burning of Ketores in Kodesh ha'Kodashim                               
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   Gets blood of the Par from the stirrer      4th row of tiles from Ulam 
   First sprinkling of Par's blood              Kodesh Ha'Kodashim         
   Places Par's blood on stand                  Heichal, near Paroches     
   Shechitah of Se'ir La'Shem                   North of Mizbe'ach         
   First sprinkling of Se'ir's blood            Kodesh Ha'Kodashim         
                                                          
8) REST OF SPRINKLINGS OF BLOOD                                           
   2nd sprinkling of Par's blood (Paroches)    between Paroches-Mizbe'ach 
   2nd sprinkling of Se'ir's blood (Paroches)                             
   Mixing of Par's blood with Se'ir's blood                               
   Smearing the mixed blood on Keranos         Mizbe'ach ha'Zahav(6)      
   Sprinkling the blood on top of Mizbe'ach                               
   Pouring remaining blood on                                             
    foundation of Mizbe'ach ha'Chitzon         Mizbe'ach ha'Chitzon       
                                                          
9) SE'IR HA'MISHTALE'ACH                                                  
   Third Viduy (on Se'ir ha'Mishtale'ach)      near East gate of Azarah   
   Sending the Se'ir ha'Mishtale'ach               "Beis Chidudo"(7)           
    to the wilderness                                                     
                                                          
10)DISPATCHING BODIES OF THE PAR AND SE'IR                                
   Removal of innards, to be offered later     North of Mizbe'ach         
   Sending the bodies of Par and Se'ir                                    
    to "Shefech ha'Deshen" to be burned        outside of Yerushalayim(3) 
                                                          
11) KERI'AS HA'TORAH                                                      
    Kohen Gadol reads the Torah                 Ezras Nashim(8)            
                                                          
----------------THIRD TEVILAH (changes to "GOLD" garments)--------------- 
12) THIRD TEVILAH                               Beis ha'Parvah             
    Kidush Yadayim v'Raglayim                                             
    Removal of linen garments                                             
    Tevilah in Mikvah                                                     
    Donning of golden garments                                            
    Kidush Yadayim v'Raglayaim                                            
                                                          
13) COMPLETION OF MUSAFIM                                                 
    Offering of the Se'ir ha'Chitzon(4)        Mizbe'ach ha'Chitzon       
    Ayil of Kohen Gadol and Ayil of People                                
    Offering innards ("Emurim") of Par & Se'ir                            
                                                          
----------------FOURTH TEVILAH (changes to "WHITE" garments)------------- 
14) FOURTH TEVILAH                              Beis ha'Parvah             
    Kidush Yadayim v'Raglayim                                             
    Removal of golden garments                                            
    Tevilah in Mikvah                                                     
    Donning linen garments                                                
    Kidush Yadayim v'Raglayim                                             
                                                          
15) RETURN TO THE KODESH HA'KODASHIM                                      
    Removal of Kaf u'Machtah                    Kodesh Ha'Kodashim         
                                                          



5 

shlomozuckier@gmail.com       Reliving Yom Kippur, Part II: Seder Ha-Avodah 

 

----------------FIFTH TEVILAH (changes to "GOLD" garments)--------------- 
16) FIFTH TEVILAH                               Beis ha'Parvah             
    Kidush Yadayim v'Raglayim                                             
    Final removal of linen garments                                       
    Donning of golden garments                                            
    Kidush Yadayim v'Raglayim                                             
                                                          
17) COMPLETION OF THE DAY'S AVODAH                                        
    Offering of the afternoon Tamid(9)       Mizbe'ach ha'Chitzon       
    Offering of the Ketores                     Heichal                    
    Lighting of the Menorah                                               
                                                          
18) LEAVING THE AZARAH                                                    
    Kidush Yadayim v'Raglayim                  Azarah(11)                 
    Donning of regular clothes                               
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 

shlomozuckier@gmail.com       Reliving Yom Kippur, Part II: Seder Ha-Avodah 

 

3. Ata Konanta, Temple Service Piyyut (Sefard), 

trans. Michael Swartz 
 ספרד, "כהבודת יו עיוט  , פאתה כוננת. 3

 

 

ראש. יָסַדְתָ א   ל וְהַכל פָעַלְתָ  תָה כונַנְתָ עולָם מ  ב  ת 
 :וּבְרִיות בו יָצַרְתָ 

 
 
 :שוּרְך עולָם תהוּ וָבהוּ וְחשֶךְ עַל פְנ י תְהוםב  
 

 
רַשְתָ אפֶל וְהִצַבְתָ נגַהּ. גלֶם תַבְנִיתְך מִן הָאֲדָמָה  ג  

ץ הַדַעַת אותו פָקַדְתָ   :יָצַרְתָ. וְעַל ע 
 

 
דֶן וְלא כִלִיתו לְמַעַן אֶרֶךְ אַפֶךד   ע   :בָרְך זָנַח וְנִזְנַח מ 
 

 
רַכְתָ זַרְעו וְהִפְרִיתָם בְטוּבְך וְהושַבְתָם  ה   גְדַלְתָ פִרְיו וּב 

 :שָקֶט
 

 
ל סוּר מִמֶנוּ וַהֲסִירותָ יָד כְרָגַע  ו יּ ִפְרְקוּ על וַיאמְרוּ לָא 

מְלָלוּ  :כֶחָצִיר א 
 
 
ַרְתָ בְרִית לְתָמִים בְדורו, וּבִזְכוּתו שַמְתָ לְעולָם  זָכ

רִית  :שְא 
 
ק בְרִית קֶשֶת לְמַעֲנו כָרַתָ. וּבְאַהֲבַת נִיחוחו בָנָיו  ח

רַכְתָ   :ב 
 
עוּ בְעָשְרָם וַיִבְנוּ מִגְדָל וַיאמְרוּ לְכוּ וְנַעֲלֶה וְנִבְקַע  טָ 

 :הָרָקִיעַ לְהִלָחֶם בו
 

 
אוּר כַשְדִים לְהָאִיר  יָח  ִיד אַב הֲמון פִתְאם כְכוכָב זָרַח מ 

 :בַחשֶךְ 
 

 
יבָתו לְבָבו חָקַרְתָ כ   ת ש  פַרְתָ בְשוּרְך פָעֳלו. וּלְע   :עַסְך ה 
 

 
אתָ. טָלֶה טָהור מִכֶבֶש נִבְחָר ל   ן מִמֶנוּ הוצ   :וְיַת ח 
 
 
רֶחֶם ל קָח מ   אתָ. חָתוּם בִבְרִיתֶך מ   :גִזְעו אִיש תָם הוצ 
 

 
י עֶלְיון עֲמוּסִים מִבֶטֶן  נָ  תַתָ לו שְנ ים עָשָר שְבָטִים. אֲהוּב 

 :נִקְרָאוּ
 

 
ן וָחֶסֶד. וּמִכָל אֶחָיו כֶתֶר לו עִטַרְתָ ש   וִי לִוְיַת ח   :מְתָ עַל ל 
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וִי. אַהֲרן קְדוש ה' לְשָרֶתְך קִדַשְתָ ע    :מְרָם נִבְחַר מִזֶרַע ל 
 

 
ר כַעַסְך פ   פ  י שְרָד וּבְקָרְבְנותָיו ה   :אַרְתו בְבִגְד 
 
 

 
י י בַד מִצְנֶפֶת  צ  פוד כְתנֶת וּמִכְנְס  ץ וּמְעִיל חשֶן וְא 

 :וְאַבְנ ט
 

 
י  קָ  רְבְנות פָרִים וְעולות כְבָשִים וּשְחִיטַת שְעִירִים וְנִיחוח 

ילִים  :א 
 
י חַ קְטרֶת רקַח מִרְקַחַת וּבִעוּר גֶחָלִים וּזְרִיקַת דָם  ר 

 :וּסְפִירַת ישֶר 
 

 
ינוּשׁ שָתו מְכַפֶרֶת עֲונות   :וּעַת קְטרֶת וּתְפִלַת אֱמֶת וּקְד 
 

 
ל  תּ גָר בְכ לָם, כְמַלְאָךְ מִיכָא  כֶן בוּץ וַעֲרִיכַת אֶבֶן מְח 

ת  :מְשָר 
 
ל שַמְתו  תּ   לֶה לִכְבוד אַהֲרן. כְלִי כַפָרָה לְיִשְרָא  כַנְתָ כָל א 

 :וְעַל יָדו סְלִיחַת הֶעָון נָתַתָ 
 
ת לְפָנֶיך בְיום הַסְלִיחָהתּ    :חַת אַהֲרן מִגִזְעו יַעֲמד לְשָר 
 
נוּ יִלְמד.  תּ ורַת מַעֲשֶה וַעֲבודַת הַיום שִבְעַת יָמִים בִזְבוּל 

 :וּמַזִין עָלָיו שְלִישִי וּשְבִיעִי
 
י אֶחָיו הַכהֲנִים תָמִיד יְסובְבוּהוּ  שׁ   י זִקְנ י עָם וְחַכְמ  לוּמ 

וְעֶרֶב יום הַכִפוּרִים שַחֲרִית מַשְבִיעִין אותו  עַד בוא יום הֶעָשור. 

ן שְמו בַבַיִת הַזֶה שֶלא יְשַנֶה מִכָל מַה שֶאָמְרוּ לו שֶמָא   בְמִי שֶשִכ 
ם פורְשִים   ש וּבוכֶה עַל שֶחֲשָדוּהוּ. וְה  י ש בְלִבו צַד מִינוּת. הוּא פור 

 וּבוכִים 
ין בְלִבו כְלוּם.  שׁ   חָשְדוּ לְמִי שֶמַעֲשָיו סְתוּמִים. שֶמָא א 

 :וְאומְרִים לו 
ש לַהֶבֶת שַלְהֶבֶת ר   ה לִפְנ י מִי אַתָה נִכְנָס לִמְקום א   :א 
 

 
ה  נוּק  א סְלִיחָת  נוּ עָלֶיך יִסְמכוּ וְעַל יָדְך תְה   :ַל עֲדָת 
 
וּוּהוּ וְהִרְגִילוּהוּ עַד בוא יום הֶעָשור. וְעֶרֶב יום  צ  

הַכִפוּרִים שַחֲרִית הָיוּ מַעֲמִידִין אותו בְשַעַר הַמִזְרָח  
א מַכִיר   י שֶיְה  ילִים וּכְבָשִים כְד  וּמַעֲבִירִים לְפָנָיו פָרִים וְא 

 :וְרָגִיל בַעֲבודָה
 
ת שְחִיטַת כֶבֶש הַתָמִיד  פ ָרְשוּ לו סָדִין שֶל בוּץ בְהַגִיעַ ע 

ין הָעָם  ינו וּב   :לַעֲשות מְחִיצָה ב 
 ג
י  ע חוצְצ  ק עַצְמו מ  ימָה וְיִרְאָה וּבוד  ושֶה מִצְוָה בְא 
 :בִילָהטְ 
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י חל וְיָרַד וְטָבַל  ש ָש עַל מִצְוָה לְקַי ם דָתו וּפָשַט בִגְד 
זְהָרוְעָלָה וְנִסְתַפָג כְמו    :שֶה 

 
 
י זָהָב וְלָבַש וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו )מִקִתון שֶל  נָ  תְנוּ לו בִגְד 

 :זָהָב(
ט בו רב שְנַיִם וּמַנִיחַ  מ   ל אֶת כֶבֶש הַתָמִיד וְשוח  יָד מְקַב 

ל אֶת הַדָם וּזְרָקו עַל  לְאַח   ר לִגְמר הַשְחִיטָה וּמְקַב 
חַ כְמִצְוָתו   :הַמִזְב 

פ  ש נ רות וּלְהַקְטִיר קְטרֶת  ל  יטִיב חָמ  יכָל יִכָנ ס לְה  נְִים לְה 
י הַנ רות הַנִשְאָרות. וְיָצָא   יטִיב אֶת שְת  הַבקֶר וּלְה 

יבָרִים כְמִצְוָתָן וּמַקְטִיר   וְהִקְרִיב אֶת הָראש וְאֶת הָא 
 :מִנְחַת הַתָמִיד כְמִשְפָטָהּ 

כ ךְ אֶת  כ  ָל יום יַעֲשֶה מִנְחַת הַסלֶת וּמִנְחַת חֲבִתִין וִינַס 
י שִיר. וְאַחַר הַתָמִיד מַקְרִיב פַר הָעולָה   הַיַיִן בְכָל כְל 
וְשִבְעַת הַכְבָשִים שֶל מוּסַף הַיום וּמִנְחָתָם )לשבת  

שֶל  וּבְיום הַשַבָת מַקְרִיב קדֶם מוּסַף הַיום כְבָשִים 
ךְ לֶחֶם הַפָנִים וּמַקְטִיר   מוּסַף שַבָת וּמִנְחָתָם וְעור 

 :הַבָזִיכִין כְמִשְפָטָם(
ית הַפַרְוָה וּבַקדֶש הָיְתָה וּפָרְשוּ לו סָדִין  יָ  בוא מִיָד לְב 

ין הָעָם כְבָרִאשונָה ינו לְב   :שֶל בוּץ ב 
ש בִנְקִיוּת יָדָיו וְרַגְלָיו ט   י זָהָב מְקַד   :רֶם יִפְשט בִגְד 
 

 
זְהָר וְעָלָה  חָ  י זָהָב וְיָרַד וְטָבַל כְמו שֶה  ל וּפָשַט בִגְד 

 :וְנִסְתַפָג
 
י לָבָן ז   ש שֶעֲבודַת הַיום בְבִגְד   הָבִים מַעֲבִיר וּלְבָנִים לוב 
 
: 
צֶל פָרו. וּפָרו  וּ מִהַר וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו, וּבָא לו תְחִלָה א 
חַ ראשו  יהָ  ין הָאוּלָם וְלַמִזְב  ד בַצָפון כְנֶגֶד ב  הָ עומ 

ד בְמִזְרָח וּפָנָיו   ן עומ  לְדָרום וּפָנָיו לְמַעֲרָב. וְהַכה 
 :לְמַעֲרָב

 
י וִדוּי  הָ  ר עָלָיו דִבְר  ל עֶלְיון וְאומ  ימָה לִפְנ י א  ד בְא  יָה עומ 

י יָדָיו עָלָיו וְהִתְוַדָה  :וְסָמַךְ שְת 
ר ךְ הָיָה אומ  כ   :ו 

יתִי ם. חָטָאתִי. עָוִיתִי. פָשַעְתִי לְפָנֶיך אֲנִי וּב   :אָנָא הַש 
ם. כַפֶר נָא לַחֲטָאִים וְלַעֲונות וְלַפְשָעִים. שֶחָטָאתִי וְשֶעָוִיתִי   אָנָא בַש 

יתִי. כַכָתוּב בְתורַת משֶה עַבְדֶך מִפִי  וְשֶפָשַעְתִי לְפָנֶיך אֲנִי וּב 
י ר אֶתְכֶם מִכל חַטאת  יכֶם לְטַה  ר עֲל  כֶם כְבודֶך. כִי בַיום הַזֶה יְכַפ 

 : 'לִפְנ י ה
ים כהֲנ  ה  ם הַנִכְבָד  ו  וְהָעָם הָעומְדִים בָעֲזָרָה כְשֶהָיוּ שומְעִים אֶת הַש 

שָה וּבְטָהֳרָה הָיוּ כורְעִים   ן גָדול בִקְד  א מִפִי כה  וְהַנורָא מְפרָש יוצ 
ם כְבוד מַלְכוּתו  וּמִשְתַחֲוִים וְנופְלִים עַל פְנ יהֶם וְאומְרִים בָרוּךְ ש 

 :עֶדלְעולָם וָ 
ר לָהֶם  ם וְאומ  ן כְנֶגֶד הַמְבָרְכִים לִגְמר אֶת הַש  וְאַף הוּא הָיָה מִתְכַוּ 

 .תִטְהָרוּ 
חַ לְאִיש חֲסִידֶך  ר רַחֲמֶיך וְסול   :וְאַתָה בְטוּבְך מְעור 

רַךְ וּבָא לו לְשַעַר נִקְנור וְהוּא לְמִזְרַח הָעֲזָרָה לִצְפון  דָ 
ית אָב מִשְמאלו. וְשָם   חַ. הַסְגָן מִימִינו וְראש ב  הַמִזְב 
יהֶם לְמִזְרָח אֶחָד   שְנ י שְעִירִים פְנ יהֶם לְמַעֲרָב וַאֲחור 

 .שְנ י גורָלות לִימִינו וְאֶחָד לִשְמאלו. טָרַף בְקַלְפִי וְהֶעֱלָה
 
ר לה'  ג ם יִתְנ הוּ עַל הַשָעִיר וְאומ  ורָל יָמִין כְשֶהוּא שֶל ש 

 :חַטָאת
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ים כהֲנ  ה  ם הַנִכְבָד  ו  וְהָעָם הָעומְדִים בָעֲזָרָה כְשֶהָיוּ שומְעִים אֶת הַש 
ן גָדול  א מִפִי כה  שָה וּבְטָהֳרָה הָיוּ כורְעִים  ב  וְהַנורָא מְפרָש יוצ  קְד 

 :וּמִשְתַחֲוִים וְנופְלִים עַל פְנ יהֶם וְאומְרִים
ם כְבוד מַלְכוּתו לְעולָם וָעֶד  :בָרוּךְ ש 

ין  ב   י סְלָעִים ב  שְעִיר עֲזָאז ל לָשון שֶל זְהורִית מִשְקַל שְת 
ית שִלוּחו הוּ בְשַעַר הַמִזְרָח כְנֶגֶד ב   :קַרְנָיו יִקְשר וְיַעֲמִיד 

ם יִקְשר לָשון שֶל זְהורִית כְנֶגֶד  א   ף בְשָעִיר שֶהוּא שֶל ש 
ית שְחִיטָתו בְצַוָּאר.    ב 

יתו וּוִדוּי אֶחָיו   ר עָלָיו וִדוּי ב  צֶל פָרו וְאומ  נִית א  וּבָא לו ש 
 הַכהֲנִים 

י יָדָיו עָלָיו וְהִתְוַדָה  :וְסָמַךְ שְת 
ר ךְ הָיָה אומ  כ   :ו 

יתִי   ם. חָטָאתִי. עָוִיתִי. פָשַעְתִי לְפָנֶיך אֲנִי וּב  אָנָא הַש 
ם. כַפֶר נָא לַחֲטָאִים   וּבְנ י אַהֲרן עַם קְדושֶך. אָנָא בַש 

וְלַעֲונות וְלַפְשָעִים. שֶחָטָאתִי וְשֶעָוִיתִי וְשֶפָשַעְתִי לְפָנֶיך  
יתִי וּבְנ י אַהֲרן עַ  ם קְדושֶך. כַכָתוּב בְתורַת משֶה  אֲנִי וּב 

ר   יכֶם לְטַה  ר עֲל  עַבְדֶך מִפִי כְבודֶך. כִי בַיום הַזֶה יְכַפ 
יכֶם לִפְנ י ה  : 'אֶתְכֶם מִכל חַטאת 

ים  כהֲנ  ה  וְהָעָם הָעומְדִים בָעֲזָרָה כְשֶהָיוּ שומְעִים אֶת   ו 
ן גָדול   א מִפִי כה  ם הַנִכְבָד וְהַנורָא מְפרָש יוצ  הַש 

שָה וּבְטָהֳרָה הָיוּ כורְעִים וּמִשְתַחֲוִים וְנופְלִים עַל   בִקְד 
 פְנ יהֶם וְאומְרִים 

ם כְבוד מַלְכוּתו לְעולָם וָעֶד   :בָרוּךְ ש 
ם   ן כְנֶגֶד הַמְבָרְכִים לִגְמר אֶת הַש  וְאַף הוּא הָיָה מִתְכַוּ 

ר לָהֶם תִטְהָרוּ  .וְאומ 

בֶט מְשָרְתֶך  חַ לְש  ר רַחֲמֶיך וְסול   :וְאַתָה בְטוּבְך מְעור 
 :חַר וִדוּי שָקַד בְעָצְמָה לַעֲשות חַטָאתו וְחַטַאת הָעָםא  
ר אֶת  בָ  רַק אַח  דַק סַכִין וְשָחַט פָרו רב שְנַיִם וּמ 

ל דָמו בְמִזְרָק טָהור  :הַשְחִיטָה וְקִב 
י שֶלא יִקְרש ג ס בְדָמו כְד  ן מִיַד לְמָר  רו יִת   :ַם לַחֲב 
ד  דָ  ס בו בָעֲזָרָה עַל הָרוב  ם זֶה הִנִיחו בְיַד מִי שֶמְמָר 
יכָל וְלַחוּץ. וְנָטַל מַחְתָה שֶל זָהָב הָ  אָדם רְבִיעִי שֶמִן הַה 

חַ  קַלָה מַחֲזֶקֶת שְלשָה קַבִין וְיָדָהּ אֲרוּכָה.  וְעָלָה לְראש הַמִזְב 
ילַךְ וְחָתָה   ילַךְ וְא  וּפִנָה גֶחָלִים שֶמַחֲצִיתָן גַחֶלֶת וּמַחֲצִיתָן שַלְהֶבֶת א 

חַ.    מִן הַלוחֲשות מִצַד מַעֲרַב הַמִזְב 

ד  ה ש לוחֲשות וְהִנִיחָהּ עַל הָרוב  י א  אָה גַחֲל  ורִידָהּ מְל 
אָה קְטרֶת  ה :הָרְבִיעִי שֶבָעֲזָרָה יקָן וּמַחְתָה מְל  וצִיאוּ לו כַף ר 

 :דַקָה מִן הַדַקָה 

ח  ָפַן מִמֶנָה מְלא חָפְנָיו לא מְחוּקות וְלא גְדוּשות אֶלָא  ו 
ל בִימִינו מַחְתַת הַגֶחָלִים   טְפוּפות וְנָתַן לְתוךְ הַכַף. וְנוט 

 :וּבִשְמאלו כַף הַקְטרֶת 
רַז עַצְמו וְנִכְנַס לְקדֶש הַקֳדָשִים עַד שֶמַגִיעַ לָאָרון  ז  

נִי מַנִיחַ עַל   י הָאָרון. וּבְבַיִת ש  ין בַד  וְהִנִיחַ הַמַחְתָה ב 
 :אֶבֶן הַשְתִיָה

ַן כָל הַקְטרֶת שֶבְכַף בְחָפְנָיו וְצָבַר עַל הַגֶחָלִים לְצַד  חָפ 
א הַבַיִת כ לו עָשָן  :מַעֲרָב וּמַמְתִין שָם עַד שֶנִתְמַל 

יכָל  ט   ב פָסַע וְשָב לַאֲחורָיו פָנָיו לְקדֶש וַאֲחורָיו לְה  הור ל 
יכָל תְפִלָה קְצָרָה   ל בְה  עַד שֶיָצָא מִן הַפָרכֶת וּמִתְפַל 

 :סָמוּךְ לַפָרכֶת
ן גָדול ל כה  לָתו שׁ  פ  תָה תּ  ךְ הָי  כ   :ו 

ינוּ וְעַל כָל עַמְך   א שָנָה זוּ הַבָאָה עָל  ינוּ שֶתְה  י אֲבות  ינוּ ו אלה  יְהִי רָצון מִלְפָנֶיך ה' אֱלה 
ם אִם שְחוּנָה גְשוּמָה. וְאַל יִכָנ ס  ל בְכָל מָקום שֶה  ית יִשְרָא  י דְרָכִים  ב  לְפָנֶיך תְפִלַת עובְר 

ל בְפַרְנָסָה זֶה   ית יִשְרָא  לְעִנְיַן הַגֶשֶם בְשָעָה שֶהָעולָם צָרִיךְ לו. וְשֶלא יִצְטָרְכוּ עַמְך ב 
י הַשָדֶה אֶ  ר. שָנָה שֶלא תַפִיל אִשָה פְרִי בִטְנָהּ וְשֶיִתְנוּ עֲצ  ת תְנוּבָתָם  לָזֶה וְלא לְעַם אַח 

ית יְהוּדָה י עֲבִיד שוּלְטָן מִדְב   :וְלָא יַעֲד 
ס בו. וְנִכְנַס לְמָקום   יָצָא וְנָטַל דַם הַפָר מִמִי שֶמְמָר 
ל אֶצְבָעו עַל כָל   שֶנִכְנַס וְעָמַד בְמָקום שֶעָמַד. וְטוב 

י הָאָרון   ין בַד   הַזָיָה. וְהִזָה מִמֶנוּ לִפְנ י הַכַפרֶת ב 
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אַחַת לְמַעְלָה וְשֶבַע לְמַטָה. וְלא הָיָה מִתְכַוּ ן לְהַזות לא לְמַעְלָה וְלא לְמַטָה  
 :אֶלָא כְמַצְלִיף

ךְ הָיָה מונ ה כ   :ו 
ש  .אַחַת וְאַרְבַע   .אַחַת וְשָלש  .אַחַת וּשְתַיִם.  אַחַת וְאַחַת . אַחַת   .אַחַת וְחָמ 

ש  :אַחַת וָשֶבַע  .אַחַת וָש 

י הַקֳדָשִים וְהִנִיחו עַל כַן הַזָהָב שֶהָיָה  יָצ ָא מִקָדְש 
יכָל  :בְה 

צ ל דָמו  כ  בִיאוּ לו שְעִיר חַטָאת. שְחָטו וְקִב   אתו ה 
 :בְמִזְרָק טָהור 

דֶר דַם  ל   י הָאָרון כְס  ין שְנ י בַד  פְנִים יִכָנ ס לְהַזות מִדָמו ב 
 הַפָר  

אַחַת לְמַעְלָה וְשֶבַע לְמַטָה. וְלא הָיָה מִתְכַוּ ן לְהַזות לא לְמַעְלָה וְלא לְמַטָה  
 :אֶלָא כְמַצְלִיף

ךְ הָיָה מונ ה כ   :ו 
ש  .אַחַת וְאַרְבַע   .אַחַת וְשָלש .אַחַת וּשְתַיִם  .אַחַת וְאַחַת  .אַחַת   .אַחַת וְחָמ 

ש  :אַחַת וָשֶבַע  .אַחַת וָש 
יכָל נִי שֶהָיָה בְה   :יָצָא וְהִנִיחו עַל כַן הַזָהָב הַש 

ל אֶצְבָעו עַל כָל  הַר וְנָטַל דַם הַפָר מ   מִן הַכַן שֶהִנִיחַ עָלָיו וְטוב 

אַחַת  וְהִזָה מִמֶנוּ עַל הַפָרכֶת כְנֶגֶד הָאָרון מִבַחוּץ הַזָיָה. 

ן לְהַזות לא לְמַעְלָה וְלא  לְמַעְלָה וְשֶבַע לְמַטָה. וְלא הָיָה מִתְכַוּ 

 :לְמַטָה אֶלָא כְמַצְלִיף 
ךְ הָיָה מונ ה כ   .ו 

אַחַת   .אַחַת וְאַרְבַע .אַחַת וְשָלש .אַחַת וּשְתַיִם .אַחַת וְאַחַת .אַחַת

ש ש .וְחָמ   :אַחַת וָשֶבַע .אַחַת וָש 

חַץ וְהִנִיחַ דַם הַפָר וְנָטַל דַם הַשָעִיר. וְעָשָה לְדָמו  נָ 
 כַאֲשֶר עָשָה לְדַם הַפָר. 

וְהִזָה עַל הַפָרכֶת כְנֶגֶד הָאָרון מִבַחוּץ אַחַת לְמַעְלָה וְשֶבַע לְמַטָה.  

ן לְהַזות לא לְמַעְלָה וְלא לְמַטָה אֶלָא כְמַצְלִיף   :וְלא הָיָה מִתְכַוּ 
ךְ הָיָה מונ ה כ   .ו 

אַחַת   .אַחַת וְאַרְבַע .אַחַת וְשָלש .אַחַת וּשְתַיִם .אַחַת וְאַחַת .אַחַת

ש ש .וְחָמ   :אַחַת וָשֶבַע .אַחַת וָש 

רָה דַם הַפָר לְתוךְ הַמִזְרָק שֶבו דַם הַשָעִיר וְנָתַן  שָ  ש וְע 
י שֶיִתְעָרְבוּ יָפֶה יָפֶה זֶה   יקָן כְד  א בְר  בָזֶה. וּבָא  הַמָל 

חַ וְהַמְנורָה   ין הַמִזְב  וְעָמַד לִפְנִים מִמִזְבַח הַזָהָב ב 
 :וּמַתְחִיל לְהַזות מִדַם הַתַעֲרבֶת

ן כְסִדְרָן מַתְחִיל מִקֶרֶן מִזְרָחִית  ע   ל אַרְבַע קַרְנותָיו יִת 
צְפונִית וּמְסַי ם בְקֶרֶן דְרומִית מִזְרָחִית. וְחותֶה הַגֶחָלִים  
ילַךְ עַד שֶמְגַלֶה זְהָבו.   ילַךְ וְה  פֶר שֶבְמִזְבַח הַזָהָב ה  וְהָא 

חַ שֶבַע  וּמַזֶה מִדַם הַתַעֲרבֶת עַל טָהֳרו שֶ  ל מִזְב 
 :פְעָמִים

סַע וְיָצָא לְצַד דָרום חוּץ לְאוּלָם וְשָפַךְ אֶת הַשִירַיִם עַל  פָ 
חַ הַחִיצון  :יְסוד מַעֲרָבִי שֶל מִזְב 

ל לְהִתְוַדות  צָ  חַ לַעֲזָאז  צֶל הַשָעִיר הַמִשְתַל  עַד וּבָא לו א 
 עָלָיו אַשְמַת קְהָלו  
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י יָדָיו עָלָיו וְהִתְוַדָה  :וְסָמַךְ שְת 
ר ךְ הָיָה אומ  כ   :ו 

ל.   ית יִשְרָא  ם. חָטְאוּ. עָווּ. פָשְעוּ לְפָנֶיך עַמְך ב  אָנָא הַש 
ם. כַפֶר נָא לַחֲטָאִים וְלַעֲונות וְלַפְשָעִים.   אָנָא בַש 
ל.   ית יִשְרָא  שֶחָטְאוּ וְשֶעָווּ וְשֶפָשְעוּ לְפָנֶיך עַמְך ב 

י כְבודֶך. כִי בַיום הַזֶה  כַכָתוּב בְתורַת משֶה עַבְדֶך מִפִ 
יכֶם לִפְנ י ה ר אֶתְכֶם מִכל חַטאת  יכֶם לְטַה  ר עֲל   : 'יְכַפ 

ים  כהֲנ  ה  וְהָעָם הָעומְדִים בָעֲזָרָה כְשֶהָיוּ שומְעִים אֶת   ו 
ן גָדול   א מִפִי כה  ם הַנִכְבָד וְהַנורָא מְפרָש יוצ  הַש 

שָה וּבְטָהֳרָה הָיוּ כורְעִים וּמִשְתַחֲוִים וְנופְלִים עַל   בִקְד 
 :פְנ יהֶם וְאומְרִים 

ם כְבוד מַלְכוּתו לְעולָם וָעֶד   :בָרוּךְ ש 
ם   ן כְנֶגֶד הַמְבָרְכִים לִגְמר אֶת הַש  וְאַף הוּא הָיָה מִתְכַוּ 

ר לָהֶם תִטְהָרוּ  .וְאומ 
רוּן חַ לַעֲדַת יְש  ר רַחֲמֶיך וְסול   :וְאַתָה בְטוּבְך מְעור 

אֶתְמול לְהולִיכו וּמְסָרו  קָ  רָא לְאֶחָד מִן הַכהֲנִים הַמְז מָן מ 
ם. וּכְשֶהִגִיעַ לְצוּק   רָה לְמִדְבָר שָמ  לו. וְהולִיכו אֶל אֶרֶץ גְז 

ר בְסֶלַע   ק לָשון שֶל זְהורִית שֶבְקַרְנָיו חֶצְיו קוש  חול 
י יָדָי ין קַרְנָיו וּדְחָפו בִשְת  ו לַאֲחורָיו. וְהוּא הָיָה  וְחֶצְיו ב 

ד וְלא הָיָה מַגִיעַ לַחֲצִי הָהָר עַד שֶנַעֲשָה   ל וְיור  מִתְגַלְג 
ית   ר כָךְ יִמָחוּ עֲונות עַמְך ב  יבָרִים. וְאומ  יבָרִים א  א 

ל  :יִשְרָא 
צֶל הַשָעִיר הַנִשְרָפִים וּקְרָעָן וְהוצִיא  רָ  צֶל הַפָר וְא  ץ לו א 

חַ.   י הַמִזְב  יהֶם וּנְתָנָם בְמֶגֶס לְהַקְטִירָם עַל גַב  מוּר  א 
רִים לְהוצִיאָן   וּבְשָרָן קְלָעָן בְמִקְלָעות וּמְשַלְחָן בְיַד אֲח 

פָה  ית הַשְר   :לְב 
ָב וּבָא לְעֶזְרַת נָשִים אַחַר שֶהִגִיעַ הַשָעִיר לַמִדְבָר  שׁ

א בְתורַת כהֲנִים   ךְ בִרְכַת הַתורָה שֶלְפָנֶיהָ. וְקור  וּמְבָר 
פֶר תורָה   ל הַס  י מות וְאַךְ בֶעָשור. וְגול  בְפָרָשַת אַחֲר 

ר מִמַה שֶקָרִי ר יות  יקו וְאומ  תִי לִפְנ יכֶם כָתוּב  וּמַנִיחָהּ בְח 
ךְ   א עַל פֶה. וּמְבָר  כָאן. וּבֶעָשור שֶבְחמֶש הַפְקוּדִים קור 
יהֶם שְמונֶה בְרָכות. עַל הַתורָה. וְעַל הָעֲבודָה.   לְאַחֲר 
וְעַל הַהודָאָה. וְעַל מְחִילַת הֶעָון. וְעַל הַמִקְדָש. וְעַל  

ל. וְעַל הַכהֲנִים. וְעַל שְ   :אָר הַתְפִלָהיִשְרָא 
כ ית הַטְבִילָה וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו וּפָשַט  תּ  ּ ן צְעָדָיו וּבָא לְב 

י לָבָן וְיָרַד וְטָבַל עָלָה וְנִסְתַפָג.    בִגְד 
י זָהָב וְלָבַש וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו וְעָשָה   בִיאוּ לו בִגְד  ה 

 שָעִיר הַנַעֲשֶה בַחוּץ שֶהוּא מִמוּסַף הַיום.  
יל הָעָם וּמִנְחָתָם   ילו וְאֶת א  וְאַחַר כָךְ מַקְרִיב אֶת א 

מוּרִים שֶל פַר וְשָעִיר   יהֶם כְמִשְפָטָם וּמַקְטִיר הָא  וְנִסְכ 
ין הָעַרְבַיִם   הַנִשְרָפִים. וְאַחַר כַךְ מַקְרִיב תָמִיד שֶל ב 

 :כְהִלְכָתו
ית הַטְבִילָה.   לֶה עוד בָא לו לְב  עֲשות כָל א  אַחַר כַלותו מ 
י זָהָב וְיָרַד וְטָבַל עָלָה   מִהַר וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו וּפָשַט בִגְד 

 וְנִסְתַפָג.  
י לָבָן לָבַש וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו.   בִיאוּ לו בִגְד   ה 

ית קדֶש הַקֳדָשִים לְהוצִיא אֶת הַכַף וְאֶת   נִכְנַס לְב 
 הַמַחְתָה שֶהִכְנִיס בְשַחֲרִית.  

י   ית הַטְבִילָה וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו וּפָשַט בִגְד  וְעוד בָא לו לְב 
 לָבָן וְיָרַד וְטָבַל עָלָה וְנִסְתַפָג.  

י זָהָב לָבַש וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו.   בִיאוּ לו בִגְד   ה 
יכָל לְהַקְטִיר אֶת הַקְטרֶת    נִכְנַס לְה 
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ין הָעַרְבָיִם וּלְהַדְלִיק אֶת הַנ רות כְבִשְאָר יָמִים.    שֶל ב 
 

וְיָצָא וְהִקְרִיב מִנְחַת הַתָמִיד וּמותַר מִנְחַת חֲבִתִין  
י שִיר כְהִלְכָתו. וְקִדַש יָדָיו וְרַגְלָיו   ךְ הַיַיִן בְכָל כְל  וּמְנַס 

י זָהָב.    וּפָשַט בִגְד 
 

יתו.  י עַצְמו וְלָבַש וּמְלַוִּין אותו עַד ב  בִיאוּ לו בִגְד   ה 
 
 

אתו בְשָלום מִן הַקדֶש.    וְיום טוב הָיָה עושֶה בְצ 
 
 

י הָעָם שֶה' אֱלהָיו  י הָעָם שֶכָכָה לו אַשְר   :אַשְר 
 

 

 

4. Amitz Koach, Temple Service Piyyut (Ashkenaz) 

trans. Sefaria 

 אשכנז , "כהבודת יועיוט אמיץ כח, פ. 5

Source of all energy and power! Who could possibly 

duplicate Your mighty works?  

You constructed chambers above the cold waters, and 

placed the globe in space.  

When the world was filled with total darkness You 

wrapped yourself in Your garment, radiating with morning 

light. You divided the impetuous waters with an awesome, 

crystal-like sky; and gathered them into the depths so they 

would not cover the dry land.  

You uncovered the surface of the earth, and brought forth 

vegetation. You planted a garden in the East for those who 

praise you. Great luminaries You placed in the sky along 

with host of stars and constellations; which You 

commanded [to illuminate the world].  

An abundance of swimming creatures [fish] and flying 

creatures [birds etc.] You created from the palm of Your 

hand; and the Leviathan which You reserved for the feast 

of Torah scholars. The congealed ground brought forth 

insects and animals; the wild-ox dwelling in swamps and 

reeds  

You reserved for the meal of the righteous. You prepared 

food and drink even before there was anyone to feast. You 

then formed man from clay in the likeness of Your image 

and breathed into him a pure soul from your “Zevul.” You 

caused him to sleep, and from his side You fashioned a 

helpmate for him.  

You commanded him not to eat from the tree of 

knowledge. He foolishly violated Your command, because 

he was enticed by the snake. He was punished that only 

by the sweat of his brow would he gain his sustenance.  

Woman [was punished] with painful childbirth and the 

cunning [snake] would forever eat dirt.  

ים יר וְרַב אונִּ יץ כּחַ כַּבִּ ה   .אַמִּ י יַעֲשֶׁ ר מִּ אֲשֶׁ

יךָ ץ .כְּמַעַש גְבוּרותֶׁ יתָ עַל  אמֶׁ יּות קֵרִּ עֲלִּ

ים ימָה .קָרִּ סַדְתָ תֵבֵל עַל בְלִּ  :אַף יִּ

 

ךְ וְצַלְמָוֶׁת וְעֵיפָה הְיות עולָם חשֶׁ בְמַעֲטֵה   .בִּ

גַהְתָ  ר הִּ ים חַצְתָ   .לְבוּשְךָ אור בקֶׁ בֵין זֵידונִּ

רַח הַנּורָא יתָם לְבַל יְכַסוּן  .כְּקֶׁ קְוִּ בְצוּל הִּ

ד  :חָלֶׁ

 

י וְהֵנֵצָה תְנוּבָה יתָ פְנֵי נֶׁשִּ לִּ ם טַעְתָ  .גִּ דֶׁ קֶׁ גַן מִּ

יךָ ירֶׁ ל מְאורות תַתָה  .לְשַעֲשוּעַ מַאֲמִּ גדֶׁ

יעַ עֻזֶׁךָ רְקִּ יתָ  .בִּ וִּּ מָם צִּ  :גַם צְבָא מַזָרות עִּ

 

 

שַעַל צַרְתָ  ים מִּ ים וְדָאִּ יחַ   .דֵי שָחִּ מְיון בָרִּ דִּ

ים יאָה  .לְכֵרַת יושְבֵי גַנִּּ ים הוצִּ דְבוּקַת רְגָבִּ

ים ים וְשואֲפִּ צָה לַאֲרוּחַת  .רומְשִּ דָר קָנֶׁה וּבִּ

יךָ  .קְרוּאֶׁ

 

 

ן ךְ וְסועֵד אָיִּ סֶׁ בַח וָמֶׁ ם   .הֵכַנְתָ טֶׁ קְרַצְתָ גלֶׁ הִּ

ךָ ית חותָמֶׁ ר בְתַבְנִּ לְדו טהַר   .מֵחמֶׁ פַחְתָ בְחֶׁ הִּ

ךָ זְבוּלֶׁ ם מִּ עַדְתָ  .נֶׁשֶׁ צַלְעו עֵזֶׁר לו יִּ  .הָרְדַם וּמִּ

 

 

 

י לְעט מֵעֵץ הַדַעַת יתו בְלִּ וִּּ וּוּי   .וְצִּ וְהֵפֵר צִּ

י בְהַשָאַת זוחֵל תִּ טְרף   .כְּפֶׁ וְעֻנַּש בְזֵעַת אַף לִּ

ים .חֻקו ירִּ ת בְצִּ לֶׁ וֶּׁ  :וְעָרוּם עָפָר לַחְמו .וְאִּ
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You congealed his [Adam's] seed in the womb of she 

[Eve] who desired him. She became pregnant and gave 

birth to a farmer and a shepherd. They brought You a 

sacrifice and a gift. You were angered with that of the 

oldest, but pleased with the offering of the youngest.  

Without mercy, he [Cain] killed Abel He pleaded for 

Your forgiveness, and You set a saving mark upon him. At 

the third generation of man, people began to worship You 

through idols. The dreaded flood waters, You summoned,  

and they were drowned and destroyed.  

An arrogant generation erred and dared tell You to go 

away. They were tossed about by the boiling water; they 

were burned and scalded. Noah, who was commanded to 

build an ark, an ark of gopher-wood, was delivered  

when You enclosed him within. His sons, You made 

fruitful and they filled the face of the earth.  

A united people conspired to build a tower unto the 

heavens. They were entrapped by their evil action, and 

were scattered about the earth as if by a violent wind. 

Your loved one [Avraham] who came “across the river,” 

made famous Your Name in the world. The son of his old 

age, [Yitzchak] he offered to You in sacrifice.  

Like a perfect, unblemished lamb Yaakov was chosen; he 

who was without blemish. He desired to sit in tents and 

followed you. Righteous children You brought forth from 

him, all of whom stayed true to their heritage, none ever 

deviating.  

To serve You, You desired Levi, Your pious one. From his 

tribe, You chose one [Aharon] to be Your holiest; to wear 

the holy mitre and the Urim VeTumim, and to dwell inside 

the Tabernacle for seven days.  

Upholders of the Jewish faith, [The Sanhedrin], a week 

before the tenth day [of Tishrei], secluded the High Priest 

as was done in the seven days after the completion of the 

Mishkan.  

They sprinkled upon him water mixed with the ashes of 

red heifers in order to purify him. [Each of the seven 

days] he sprinkled the blood of the daily sacrifices, burned 

the incense [upon the golden altar in the Sanctuary,] and 

cleaned away the ashes, [from the wicks of the Menorah], 

[he did these things] to acquaint himself with the daily 

service. As it was written in Your Torah: As it was done 

on this day, Adonoy commanded that it be done to atone 

for you.  

Each day he was visited by wise men, the elders of the 

Sanhedrin who said to him, “Please study [the order of the 

Daily Service.]” On the morning of the ninth day of 

Tishrei, he was placed at the eastern gate [of the Temple 

courtyard]. The choice [animals] which would be 

sacrificed, were brought before him.  

ת דֶׁ ן חומֶׁ טֶׁ קְפֵיתָ בְבֶׁ בְעו הִּ זָרְעָה  .זֵרוּי רִּ

ה צאן כָּר וְרועֶׁ ידָה אִּ ישוּ   .וְהולִּ גִּ זֶׁבַח וָשַי הִּ

זָעַמְתָ בָרַב וְשַעְתָ תְשוּרַת  .לְמוּלָךְ יַחַד

יר  :צָעִּ

 

חֵת וְעָרַף אָח ל רַחֲמָיו שִּ מֶׁ לָה פָנֶׁיךָ   .חֶׁ חִּ

מְךָ   .וְשַמְתָ לו אות ים קְרא בְשִּ ישִּ חָלוּ שָלִּ

ל ים קָרָאתָ וּשְטָפוּם וְאָבָדוּ .לַסָמֶׁ  :חֵיל נוזְלִּ

 

 

ךָ ים וּפָצוּ סוּר לְנֶׁגְדֶׁ טרְפוּ בְחם   .טָעוּ גֵאִּ

צְמָתוּ ים וְזרְבוּ נִּ ר נושַע   .הומִּ טָעוּן גפֶׁ

פְרֵיתָ וּמָלְאוּ פְנֵי  כְּסָגַרְתָ בַעֲדו. טְפוּלָיו הִּ

יָּה  :צִּ

 

 

ים לָרוּם עַד לַשַחַק יקָֻשוּ נפָֻצוּ   .יָעֲצוּ נֶׁאֱחָדִּ

 :וָסָעַרבְרוּחַ סועָה 

דַעֲךָ בָעולָם ר יִּ יד אֲתוּי עֵבֶׁ חוּם זְקוּנָיו   .יָדִּ יִּ

יל עֱלָה לְךָ לְכָלִּ  :הֶׁ

 

 

יש תָם ים בֻחַר אִּ ה תָמִּ יבַת   .כְּשֶׁ כְּחָשַק יְשִּ

יךָ מְשַךְ אַחֲרֶׁ ים וְנִּ  :אהָלִּ

יטֵי יוף הוצֵאתָ מֵחֲלָצָיו ר חֲנִּ כֻּלו זֶׁרַע  .כּשֶׁ

י ת וְאֵין דפִּ  :אֱמֶׁ

 

 

 

ךָ ידֶׁ יש חֲסִּ י אִּ יתָ לֵוִּ וִּּ תְךָ אִּ יל  .לְשָרֶׁ לְהַבְדִּ

ים ש קָדָשִּ זְעו מֻקְדָש קדֶׁ גִּ קְשר נֶׁזֶׁר  .מִּ לִּ

ים ש וְלַעֲטות אוּרִּ ימָה   .קדֶׁ כְבֻדָה פְנִּ לֵישֵב כִּּ

בְעָה ים שִּ  :יָמִּ

ם  יקֵי אֲמָנָה שָבוּעַ קדֶׁ מַחֲזִּ

עָשור ים כּהֵן הָראש כְּדַת  .לֶׁ ישִּ מַפְרִּ

ים לוּאִּ  :הַמִּ

 

 :חזן

יר   ים עָלָיו מֵי חַטָאת לְטַהֲרו. זורֵק מַקְטִּ מַזִּ

תְרַגֵל בָעֲבודָה יב לְהִּ  :וּמֵטִּ

ר עָשָה בַיּום הַזֶׁה  ךָ כַּאֲשֶׁ כַּכָּתוּב בְתורָתֶׁ

ם וָּה ה' לַעֲשות לְכַפֵר עֲלֵיכֶׁ  :צִּ

 

 

 

 

ישֵי שָעַר ים יְשִּ ים אֵלָיו נְבונִּ לְוִּ ים לו   .נִּ נואֲמִּ

יךָ ידוּהוּ בְשַעַר  .קְרָא נָא בְפִּ י יַעֲמִּ יעִּ נגַהּ תְשִּ

ים ירוּ .קָדִּ בְחֵי יום לְפָנָיו יַעֲבִּ  :נוי זִּ
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Before sunset [of the Day of Atonement] his food intake 

was diminished, for fear he might become impure during 

the sleep brought on by excess food. [Before] the elders of 

his tribe taught him how to perform chafina ( ינָה  and ,(ִּחֲפִּ

burn the incense inside [the Holy of Holies,] the elders of 

Sanhedrin gave him an oath. His flesh crept [with fear]; 

and he cried because he was suspected. The elders of 

Sanhedrin turned aside and also wept for having suspected 

him. They lectured to him and read from Scriptures. They 

gathered around him to study, to keep him awake until 

midnight.  

Joyously they chose for the Terumas Hadeshen, the first 

choosing of the day. They chose again to clean the inner 

Altar and five wicks of the menorah. However, the 

choosing to burn the incense was limited to those who had 

never done so. Bringing up the limbs to the Altar, was the 

fourth choosing. The break of dawn was announced by the 

watchman. A sheet of linen was placed before the mikvah 

for his modesty. He took off his clothes, immersed himself 

and put on the eight golden garments. He washed his 

hands and feet and made the incision in the Daily morning 

Sacrifice.  

Another priest was appointed to complete the slaughter, 

permitting the High Priest to receive [the blood] and 

sprinkle it [on the outer Altar.] He withdrew, [entered the 

Sanctuary,] and burned incense [upon the inner altar;] then 

he cleaned the wicks of the Menorah. Then he burnt the 

Daily Morning Offering, and poured a libation of wine 

upon the Altar. The Daily Morning Offering he thus 

completed and proceeded in order with the next services. 

A white sheet was set before him as before.  

He was brought to the Parve chamber [which was located] 

within the Temple courtyard. There he washed his hands 

and feet, and took off the eight golden garments. He 

stepped [into the Mikvah] and immersed himself, and 

after which he put on white garments; then washed his 

hands and feet. The white garments were of linen from 

Pallus worth eighteen measures, the finest linen with 

which to serve the King of Glory. His ox stood between 

the antechamber and the outer Altar; its face to the West,  

its head to the South.  

He leaned his hands upon its head, and confessed his sins, 

not hiding even one.  

And this was his confession: I beg of You Hashem; I have 

sinned, acted wickedly and rebelled against You, I and my 

household. I beg of You, with Your Name, atone the sins, 

iniquities, and rebellions that I have sinned, acted ickedly, 

and rebelled against You, I and my household; as is 

written in the Torah of Moshe, Your servant, from the 

mouth of Your glory: “For on this day He will make 

 

יטוּ ש צֵידו יַמְעִּ מֶׁ יאַת שֶׁ ךְ בִּ מֶׁ ן   .סֶׁ סַאַב לבֶׁ

קְרֵהוּ ם יִּ דֶׁ ן בְרֶׁ ן  .פֶׁ בְטו לְלַמֵד חֵפֶׁ סָבֵי שִּ

יכוּהוּ ים אותו  .יולִּ פְנִּ ים לְתַמֵר בִּ סַמִּ

יעוּ י נֶׁחֱשַד .יַשְבִּ יעַ כִּּ דְמִּ סָרוּ   .סָמַר בְשָרו וְהִּ

ה  דְרָש בְפֶׁ יחַ מִּ ירוּ. שִּ גִּ ה הִּ כֶׁ גַם הֵם וּבֶׁ

גָיון כְתַב הִּ יבָיו יְשַנְּנוּ לְעורְרו עַד  .וּבִּ סְבִּ

 :חֲצות

 

 

 

 

אשון ן בְפַיֵּס רִּ שֶׁ יסוּ   .עָלְצוּ תְרם דֶׁ עוד יָפִּ

י וּמְנורָה ימִּ שוּן פְנִּ ת פַיֵּס   .לְדִּ ב קְטרֶׁ עֵקֶׁ

ים יְשַלֵשוּ ים יַחַד פַיֵּס   .חֲדָשִּ עֲרךְ נְתָחִּ

י יעִּ עָלָה בְרַק הַשַחַר כְּנָם  .הָרְבִּ

ה עָלָיו פֵרְשְזוּ מָסָךְ בוּץ  .הַצופֶׁ

יעַ  ים .לְהַצְנִּ עָמַד   .עֵרָה סוּתו טָבַל וְעָט זְהָבִּ

יד הַשַחַר דַש וְקֵרַץ תְמִּ  :וְקִּ

 

 

 

 

 

בֵל וְזָרַק יר  .פָקַד לְמָרְקו וְהוּא קִּ קְטִּ פֵרַש הִּ

סֵךְ יב וְנִּ קְרִּ יב הִּ ים  .וְהֵיטִּ שְלִּ יל הִּ פְעֻלַת כָּלִּ

ר ין לָבָן עוד  .וְעָש כַּסֵדֶׁ פָרְשוּ סָדִּ

אשונָה  כְּבָרִּ

 

 

 

 

 

דַש וּפָשַט ש שָם קִּ פָסַע וְטָבַל   .פַרְוָה בַקדֶׁ

דַש ים עָט וְקִּ ים   .לְבָנִּ רְכָּם מָנִּ ים עֶׁ לוּסִּ פִּ

ךְ  .שְמונָה עָשָר לֶׁ ים לְשָרֵת בָם לְמֶׁ פְאוּרִּ

זְבֵחַ  .הַכָּבוד פָנָיו   .פָרו מֻצָב בֵין אוּלָם לַמִּ

 :יָמָה וְראשו נֶׁגְבָה מְעֻקָם

 

 

 

 :חזן

פְשָעָיו הודָה  .פָגַש וְסָמַךְ יָדו עַל ראשו

 :וּבְחֻבו לא טָמָן

 

י.  :וְכַךְ הָיָה אומֵר אָנָּא הַשֵם. חָטָאתִּ

י י וּבֵיתִּ י לְפָנֶׁיךָ. אֲנִּ י. פָשַעְתִּ יתִּ  :עָוִּ

ים וְלַעֲונות   ר נָא לַחֲטָאִּ אָנָּא בַשֵם. כַּפֶׁ

י  פָשַעְתִּ י. וְשֶׁ יתִּ עָוִּ י. וְשֶׁ חָטָאתִּ ים. שֶׁ וְלַפְשָעִּ

ה  י. כַּכָּתוּב בְתורַת משֶׁ י וּבֵיתִּ לְפָנֶׁיךָ אֲנִּ

י בַיּום הַזֶׁה יְכַפֵר  ךָ. כִּּ י כְבודֶׁ פִּ ךָ מִּ עַבְדֶׁ
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atonement for you, to cleanse you from all your sins, 

before Adonoy.”  

And the priests and the people who were standing in the 

Temple Courtyard when they heard the glorious and 

awesome Name [of God] explicitly pronounced from the 

mouth of the High Priest with holiness and with purity, 

they bowed, prostrated themselves, offered thanks, and 

fell upon their faces and said, “Blessed [is His] Name, His 

glorious Kingdom is forever and ever.”  

And he prolonged the intoning of the Name until the 

worshippers completed [the response]. And, [completing 

the verse,] said to them: “You will be cleansed.” And 

[now] with your great goodness arouse Your mercy, and 

pardon Your faithful servant.  

The High Priest then walked to the eastern part of the 

Temple Courtyard where stood a pair of goats bought with 

communal funds. They stood next to each other like twins, 

identical in color and height, ready to atone for the sins of 

a rebellious daughter [Yisrael]. Two golden lots were 

mixed, then lifted out of the box, one lot for God, the 

other for “Azazel.” He shouted aloud “A sin offering for 

Adonoy.” Those who heard him responded, blessing ‘the 

Name of God.' A thread of red wool he tied on the head of 

the Azazel goat which was placed at the eastern gate from 

whence it would be sent away.  

He completed this service, approached his ox a second 

time, and made confession.  

And this was his confession: I beg of You, Hashem: I 

have sinned, acted wickedly, and rebelled against You, I 

and my household, and the sons of Aharon, Your holy 

people. I beg of You Hashem, atone the sins, iniquities 

and rebellions, that I have sinned, acted wickedly, and 

rebelled against You, I and my household, and the sons of 

Aharon, Your holy people. As it is written in the Torah of 

Moshe, Your servant, from the mouth of Your glory: “For 

on this day, He will make atonement for you, to cleanse 

you, from all your sins, before Adonoy.”  

And the priests and the people who were standing in the 

Temple Courtyard; when they heard the glorious and 

awesome Name [of God] explicitly pronounced from the 

mouth of the High Priest, with holiness and with purity, 

they bowed, prostrated themselves, offered thanks, and 

fell upon their faces, and said: “Blessed [is His] Name, 

His glorious Kingdom is forever and ever.”  

And he [the High Priest] prolonged the intoning of the 

Divine Name until the worshippers completed [the 

response]; and [completing the verse] said to them: “You 

will be cleansed.” And [now] with Your goodness, arouse 

Your mercy, and pardon the tribe that serves You.  

 

 

פְנֵי  ם לִּ כּל חַטאתֵיכֶׁ ם מִּ תְכֶׁ ם לְטַהֵר אֶׁ עֲלֵיכֶׁ

 : 'ה

 

הָיוּ  וְהַכּהֲנִים ים בָעֲזָרָה. כְּשֶׁ וְהָעָם הָעומְדִּ

כְבָד וְהַנּורָא מְפרָש  ת הַשֵם הַנִּּ ים אֶׁ שומְעִּ

קְדֻשָה וּבְטָהֳרָה. הָיוּ  י כהֵן גָדול בִּ פִּ יוצֵא מִּ

ים עַל  ים וְנופְלִּ ים וּמודִּ שְתַחֲוִּ ים וּמִּ כּורְעִּ

ים בָרוּךְ שֵם כְּבוד מַלְכוּת ם. וְאומְרִּ ו פְנֵיהֶׁ

ד  :לְעולָם וָעֶׁ

ד  ת הַשֵם כְּנֶׁגֶׁ גְמר אֶׁ תְכַּוֵּן לִּ וְאַף הוּא הָיָה מִּ

טְהָרוּ. וְאַתָה  ם תִּ ים וְאומֵר לָהֶׁ הַמְבָרְכִּ

יש  יךָ וְסולֵחַ לְאִּ בְטוּבְךָ הַגָדול מְעורֵר רַחֲמֶׁ

ךָ ידֶׁ  :חֲסִּ

 

זְרַח עֲזָרָה ים   .צָעַד לֵילֵךְ לו לְמִּ ירִּ ד שְעִּ מֶׁ צֶׁ

ים   .שָם מֵהון עֵדָה ים שָוִּ ים אֲחוּיִּ צְמוּדִּ

ים לְכַפֵר עֲון בַת  .בְתאַר וּבְקומָה צָגִּ

עֱלָה   .הַשובֵבָה ים טָרַף וְהֶׁ צֵהוּב חֲלָשִּ

י קַלְפִּ יל לְשֵם גָבוהַּ   .מִּ גְרִּ צָנַח וְהִּ

צותְתָיו   .צָעַק בְקול רָם לה' חַטָאת .וְלַצוּק

ת הַשֵם ית קָשַר  .עָנוּ לו וּבֵרְכוּ אֶׁ בַע זְהורִּ צֶׁ

שְתַלֵחַ  ד בֵית   .בְראש הַמִּ מֵן נֶׁגֶׁ גָתו אִּ צִּ

לוּחַ   :שִּ

 

 :חזן

ית ל פָרו שֵנִּ צַחַן מַטֵהוּ פְנֵי   .צָלַח וּבָא אֵצֶׁ

תְוַדָה  :צוּר הִּ

 :וְכַךְ הָיָה אומֵר

י לְפָנֶׁיךָ.  י. פָשַעְתִּ יתִּ י. עָוִּ אָנָּא הַשֵם. חָטָאתִּ

ךָ י וּבְנֵי אַהֲרן עַם קְדושֶׁ י וּבֵיתִּ  :אֲנִּ

ים וְלַעֲונות   ר נָא לַחֲטָאִּ אָנָּא בַשֵם. כַּפֶׁ

י  פָשַעְתִּ י. וְשֶׁ יתִּ עָוִּ י. וְשֶׁ חָטָאתִּ ים. שֶׁ וְלַפְשָעִּ

ךָ.  י וּבְנֵי אַהֲרן עַם קְדושֶׁ י וּבֵיתִּ לְפָנֶׁיךָ. אֲנִּ

י  כַּכָּתוּב ךָ. כִּּ י כְבודֶׁ פִּ ךָ מִּ ה עַבְדֶׁ בְתורַת משֶׁ

כּל  ם מִּ תְכֶׁ ם לְטַהֵר אֶׁ בַיּום הַזֶׁה יְכַפֵר עֲלֵיכֶׁ

פְנֵי ה ם לִּ  :'חַטאתֵיכֶׁ

 

הָיוּ  ים בָעֲזָרָה. כְּשֶׁ ים וְהָעָם הָעומְדִּ וְהַכּהֲנִּ

כְבָד וְהַנּורָא מְפרָש  ת הַשֵם הַנִּּ ים אֶׁ שומְעִּ

קְדֻשָה וּבְטָהֳרָה. הָיוּ  י כהֵן גָדול בִּ פִּ יוצֵא מִּ

ים עַל  ים וְנופְלִּ ים וּמודִּ שְתַחֲוִּ ים וּמִּ כּורְעִּ

ים בָרוּךְ שֵם כְּ  ם. וְאומְרִּ בוד מַלְכוּתו פְנֵיהֶׁ

ד  :לְעולָם וָעֶׁ

 

ד  ת הַשֵם כְּנֶׁגֶׁ גְמר אֶׁ תְכַּוֵּן לִּ וְאַף הוּא הָיָה מִּ

טְהָרוּ. וְאַתָה  ם תִּ ים וְאומֵר לָהֶׁ הַמְבָרְכִּ

ט   יךָ וְסולֵחַ לְשֵבֶׁ בְטוּבְךָ הַגָדול מְעורֵר רַחֲמֶׁ

ךָ  :מְשָרְתֶׁ
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He then took a sharp knife and slaughtered the ox  

in the usual manner. He received the blood in a holy 

vessel and gave it to a priest who would stir it; thus 

keeping it liquid-like until the time came to sprinkle it. 

For if it became too hard to sprinkle, there could be no 

atonement. He stirred the coals on the outer Altar, scooped 

up some of the innermost coals with a reddish-gold 

shovel. The shovel was especially light, of very thin 

metal, and had an especially long handle. The shovel held 

three kavim of coals. He was then brought a ladle and a 

brimming vessel filled with incense. He took two handfuls 

of incense from the vessel and emptied them into the 

ladle. He quickly took the shovel of coals in his right hand 

and the ladle with incense in his left. His footsteps were 

heard as he walked between the curtains and approached 

[between] the poles of the Ark. The incense he placed 

between the poles and caused them to rise in smoke and 

he left.  

From the young boy priest who had been stirring the 

blood, he now took the vessel of blood. He quickly 

reentered the Holy of Holies and stood between the “two 

handles of the Ark.”  

He dipped his finger into the blood, and sprinkled the 

blood, with a count— one upper sprinkling and seven 

lower ones.  

Each time he sprinkled, he counted aloud. One; One and 

one; One and two; One and three; One and four; One and 

five; One and six; One and seven.  

He hurried to place the vessel on a stand, and slaughtered 

the goat. He quickly received its blood in a holy vessel,  

and returned to the place of the Ark. He sprinkled the 

blood [of the goat], in the same manner as with the blood 

of the ox.  

 

Each time he sprinkled, he counted aloud. One; One and 

one; One and two; One and three; One and four; One and 

five; One and six; One and seven.  

He swiftly exited, placing it on its stand and took the 

vessel of ox blood. He ran back and stood outside the 

curtain  

and sprinkled blood before the curtain the same way he 

had sprinkled the blood in front of the Ark Cover. He then 

sprinkled the blood of the goat.  

He mixed the blood of the ox and goat, sprinkling the 

mixture upon the Golden Altar seven sprinklings on the 

surface of the Altar, and four sprinklings on the corners.  

He then approached the live goat. The intentional and 

unintentional sins of the people, he confessed to the 

Almighty.  

 

ר ת חַדָה וּשְחָטו כַּסֵדֶׁ לֶׁ בֵל דָם  .קָח מַאֲכֶׁ קִּ

זְרָק וּנְתָנו לַמְמָרֵס מַס עַד עֵת   .בְמִּ ישָתו יִּ קְרִּ

יחָה .הַזָיָה י וְתֻעְדַר סְלִּ ן יְהִּ קוחַ  .קָפוּי פֶׁ

ם ד רַךְ  .לוחֲשות חָת בְמַחְתַת פַרְוַיִּ לֶׁ קַלָה וְגֶׁ

ין  .וַאֲרוּכַת יָד ת קַבִּ קָדַר לְתוכָהּ שְלשֶׁ

ים חָלִּ קָלַט  .קֵרְבוּ לו בָזָךְ גְדוּשַת דַקָה .גֶׁ

יק לְתוךְ בָזָךְ ין   .וְחָפַן וְהֵרִּ קָפַץ מַחְתָה בְיָמִּ

שְמאל יש צְעָדָיו לְפָרֳכות וְקֵרַב  .וּבָזָךְ בִּ קִּ

ים שֵן וְיָצָא .לַבַדִּ ת שָם בֵינֵימו וְעִּ  :קְטרֶׁ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

נּוּ נָטַל דָם ה מְמָרֵס מֶׁ כְנַס וְקָם   .רובֶׁ צֵף וְנִּ רִּ

ם  :בֵין שָדַיִּ

 :חזן

נְיָן יף בְמִּ צְלִּ צוּי הַזָיות טָבַל וְהִּ רוּם מַעְלָה  .רִּ

בַע  :אַחַת וּמַטָה שֶׁ

 

 :וְכַךְ הָיָה מונֶה

ם .אַחַת וְאַחַת .אַחַת אַחַת  .אַחַת וּשְתַיִּ

אַחַת  .אַחַת וְחָמֵש .אַחַת וְאַרְבַע .וְשָלש

בַע .וָשֵש  :אַחַת וָשֶׁ

יר יחו בַכָּן וְשָחַט שָעִּ נִּּ בֵל  .רָץ וְהִּ צָה וְקִּ רִּ

ש  :דָמו בְאַגַן קדֶׁ

 :חזן

עוּד אָרון גֵל וְעָמַד מְקום וִּ צָה הַזָיות  .רִּ רִּ

 :כְּמַעֲשֵה דַם פָר

 :וְכָךְ הָיָה מונֶה

ם .אַחַת וְאַחַת .אַחַת אַחַת  .אַחַת וּשְתַיִּ

אַחַת  .אַחַת וְחָמֵש .אַחַת וְאַרְבַע .וְשָלש

בַע .וָשֵש  :אַחַת וָשֶׁ

יחו וְדַם פָר נָטַל נִּּ יץ וְצָג   .רָהַט וְהִּ רַגְלָיו הֵרִּ

ת  :חוּץ לְבודָלֶׁ

 :חזן

ת שְפַט כַּפרֶׁ ת יַז כְּמִּ קְמֵי פָרכֶׁ רָגַש וְשָנָה  .רִּ

יר דַם שָעִּ זָה מִּ  :וְהִּ

זְבֵחַ סָגוּר טֵא מִּ בַע עַל   .שָב וּבְלָלָם וְחִּ שֶׁ

קְרָנָיו אַרְבַע  .טָהֳרו וּבִּ

 

 :חזן

חָי יר הֶׁ ל שָעִּ גְיון עָם וּזְדונו  .שָקַד וּבָא אֵצֶׁ שִּ

ה לָאֵל  :יודֶׁ
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And this was his confession: I beg of You, Hashem; they 

have sinned, acted wickedly, rebelled against You— Your 

people, the House of Yisrael—  

I beg of You, Hashem, atone the sins, iniquities, and 

rebellions that were committed against You, by Your 

people, the House of Yisrael. As it is written in the Torah 

of Moshe, Your servant, from the mouth of Your glory: 

“For on this day He will make atonement for you, to 

cleanse you, from all your sins before Adonoy.”  

And the priests and the people who were standing in the 

Temple Courtyard; when they heard the glorious and 

awesome Name [of God] explicitly pronounced from the 

mouth of the High Priest, with holiness and with purity, 

they bowed, prostrated themselves, offered thanks, and 

fell upon their faces, and said: “Blessed [is His] Name, 

His glorious kingdom is forever and ever.”  

And He [the High Priest] prolonged the intoning of the 

Divine Name until the worshippers completed [the 

response]; and [completing the verse] said to them: “You 

will be cleansed.” And [now] with Your great goodness, 

arouse Your mercy, and pardon the community of 

Yeshurun.  

He handed the goat to one appointed, to lead it out to the 

harsh desert. The spiritual blemishes of the people it 

carried to the desert. He pushed it off the rocky cliff and it 

tumbled down, breaking its bones like shattered potter's 

ware. With a sharp knife he cut open the [slaughtered] ox 

and goat. He removed the sacrificial parts, and intertwined 

their limbs onto poles; and removed them to a place of 

burning. He read aloud from the Sefer Torah pertaining to 

the service of the day, then washed his hands and feet, and 

took off his (white) garments. For the third time that day, 

he immersed himself in a mikvah. He then put on the 

golden garments and again washed his hands and feet. He 

immediately proceeded to sacrifice his ram, and the ram 

of the people.  

He burned the fats of the sin-offering, and sacrificed the 

Musaf offering. He dipped his hands and feet in water, 

then he washed them, he took off the golden garments, 

immersed himself; and again washed his hands and feet. 

He put on the white garments and entered the Holy of 

Holies. The vessels used for the incense offering, he 

removed from the Holy of Holies; and again washed his 

hands and feet. He then took off his white garments and 

placed them away forever. He immersed himself, put on 

the golden garments, and washed. He offered up the Daily 

Afternoon Sacrifice, burned the Daily Afternoon Incense, 

and lit the candles of the Menorah. The Service now 

completed, he washed his hands and feet. Thus 

performing for the day, five immersions and ten washings.  

 

 :וְכַךְ הָיָה אומֵר

אָנָּא הַשֵם. חָטְאוּ. עָווּ. פָשְעוּ לְפָנֶׁיךָ עַמְךָ  

שְרָאֵל  :בֵית יִּ

ים וְלַעֲונות   ר נָא. לַחֲטָאִּ אָנָּא בַשֵם. כַּפֶׁ

פָשְעוּ לְפָנֶׁיךָ   עָווּ וְשֶׁ חָטְאוּ וְשֶׁ ים. שֶׁ וְלַפְשָעִּ

ה  שְרָאֵל. כַּכָּתוּב בְתורַת משֶׁ עַמְךָ בֵית יִּ

י בַיּום הַזֶׁה יְכַפֵר  ךָ. כִּּ י כְבודֶׁ פִּ ךָ מִּ עַבְדֶׁ

כּל חַט ם מִּ תְכֶׁ ם לְטַהֵר אֶׁ פְנֵי עֲלֵיכֶׁ ם לִּ אתֵיכֶׁ

 : 'ה

הָיוּ  וְהַכּהֲנִים ים בָעֲזָרָה. כְּשֶׁ וְהָעָם הָעומְדִּ

כְבָד וְהַנּורָא מְפרָש  ת הַשֵם הַנִּּ ים אֶׁ שומְעִּ

קְדֻשָה וּבְטָהֳרָה. הָיוּ  י כהֵן גָדול בִּ פִּ יוצֵא מִּ

ים ים עַל  כּורְעִּ ים וְנופְלִּ ים וּמודִּ שְתַחֲוִּ וּמִּ

ים בָרוּךְ שֵם כְּבוד מַלְכוּתו  ם. וְאומְרִּ פְנֵיהֶׁ

ד  :לְעולָם וָעֶׁ

 

 

ד  ת הַשֵם כְּנֶׁגֶׁ גְמר אֶׁ תְכַּוֵּן לִּ וְאַף הוּא הָיָה מִּ

טְהָרוּ. וְאַתָה  ם תִּ ים וְאומֵר לָהֶׁ הַמְבָרְכִּ

יךָ וְסולֵחַ לַעֲדַת  בְטוּבְךָ הַגָדול מְעורֵר רַחֲמֶׁ

 :יְשֻרוּן

 

 

דְבַר עָז י לְמִּ תִּ יש עִּ גְרו בְיַד אִּ תְמֵי   .שִּ ץ כִּּ מֶׁ שֶׁ

גְזֵרָה לַע הֲדָפו וְגֻלְגַל   .זוּ שְאֵת לִּ שֵן סֶׁ

י יוצֵר .וְיָרַד ץ כְּלִּ שְחוּזָה   .שֻבְרוּ עֲצָמָיו כְּנֶׁפֶׁ

יר קָרַע יּות   .אָחַז פָר וְשָעִּ ים וּגְוִּ שָלַף אֵמוּרִּ

שְרף דֵש  .קָלַע לִּ דְרֵי יום קִּ שָאַג סִּ

דֵש .וּפָשַט ים עָט וְקִּ לֵש וְטָבַל פַזִּ תָכַף   .שִּ

 .וְעָש אֵילו וְאֵיל עָם

 

 

 

 

 

 

 

יב כַּחק קְרִּ ין הִּ תָר  .תְרַב חַטָאת וּמוּסָפִּ

דֵש דֵש פָשַט טָבַל וְקִּ ים עָט   .וְקִּ יךְ בַדִּ תַכְרִּ

יר דְבִּ כְנַס לִּ יא  .וְנִּ ת הוצִּ תְכוּנַת כְּלֵי קְטרֶׁ

דֵש יט וְגָנַז  .וְקִּ פְשִּ ת מַדָיו הִּ לְבשֶׁ תִּ

דֵש .נֶׁצַח ים עָט וְקִּ רְגֵל וְטָבַל חֲרוּצִּ יד   .תִּ תָמִּ

עֱלָה מֵר וְנֵרות הֶׁ יר וְתִּ סְדִּ ל עֲבודות יָד   .הִּ כֶׁ תֶׁ

דֵש ל קִּ גֶׁ ים   .וְרֶׁ דוּשִּ ילות חָמֵש וְקִּ מֵם טְבִּ תִּ

  .עֲשָרָה
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The appearance of his face was like the brilliance of a 

sunrise. With great joy, he put on his own clothes. The 

perfect ones [Yisrael] accompanied its faithful messenger 

home. They rejoiced in the news that the red thread had 

turned white. The Redeemer had been faithful, and 

enwrapped Himself in a cloak of righteousness. A great 

joy burst forth, happiness and rejoicing rang out. The 

clouds above dripped, and showered forth their dew. The 

furrowed fields brought forth their produce. Thanks was 

given by those who harvested their crop in peace. Praise 

was recited by those who carried the sheaves joyously. 

The lowliest places of the beautiful land rang out with 

song. God's goodness was told by all who traveled 

through byways. He was the hope of those who sent him, 

their faith was not misfounded. Their hope to him was like 

the coolness of snow on a hot harvest day.  

From their filth they were washed, from their offensive 

dirt they were purified. The complete and perfect ones, 

from a well—had cleansed their hands. To tell all, that 

their Purifier [God] is a source of living water. The 

purifying waters of Yisrael had cleansed them with [His] 

faithful waters.  

With purity and cleanliness, they will be cleaned and 

purified. They will be renewed, like the renewal of 

morning; from their stain, they will be polished clean. The 

praises of the Almighty will be spoken in their throats, on 

their tongues will be singing, from their mouths will come 

a new song. They will rejoice, with trembling and will 

worship with awe. The Holy One of Yisrael, Who 

sanctifies His holy people. To cheer, to sing, to beat the 

drum, and beat the cymbal; to sing songs, and to play 

music. Embraced, with the strength of the glorious Right 

Hand of God. Supported in unity, filled with 

righteousness, they will be drawn to enter His gates, with 

joy. Joy and happiness will be theirs forever. Rejoicing 

and celebrating in His Name the entire day, together in joy 

in His Presence.  

The splendor of their light will be like the break of dawn. 

They will lift their voices and sing of the greatness of Him 

Who is the strength of the world. Fortunate is the people 

whose lot is thus. Fortunate is the people for whom 

Adonoy is their God.  

And a celebration was made by the High Priest for all his 

loved ones, after entering the [Holy of Holies] in peace, 

and leaving peacefully, unharmed.  

And this was the prayer of the High Priest on Yom Kippur 

as he left the Holy of Holies in peace, unharmed:  

May it be Your Will Adonoy, our God, and God of our 

fathers, that this year approaching us and all Your people, 

the House of Yisrael, be 

a year in which Your good treasure will be opened for us,  

 

גְבוּרָה ש בִּ מֶׁ תָקַף   .תאַר מְגַמָתו כְּצֵאת הַשֶׁ

גְדֵי הונו יר נֶׁאֱמָן  .וְדָץ וְעָטָה בִּ תַמָה תְלַוֶּׁה צִּ

ת ם  .לַבַיִּ תְבַשֵר הָשְלַג אדֶׁ תָגֵל בְהִּ

יל   .תולָע ה מְעִּ ה יֶׁשַע תַעֲטֶׁ תַעְדֶׁ

יץ  .צְדָקָה יעַ דִּ יק צָהֳלָה תַבִּ תָפִּ

דְוָה יף  .וְחֶׁ יפוּ זַרְזִּ רְעִּ תְלוּלֵי רוּם הִּ

תודָה נָתְנוּ   .תַלְמֵי שָדַי רָווּ תֵת יְבוּלָם .טַלָם

שְרוּ נושְאֵי  .אוסְפֵי זֶׁרַע שָלום לָה בִּ תְהִּ

נֶׁן ר   .אֲלֻמות בְרֶׁ י זֶׁמֶׁ ץ צְבִּ רֶׁ יּות אֶׁ תַחְתִּ

מֵעוּ דְקותָיו חֲצַץ הולְכֵי  .שִּ נּוּ צִּ תִּ

יבות קְוַת שולְחָיו אֵמוּן לא  .נְתִּ תִּ

יר .אַכְזָב ג בְיום קָצִּ לֶׁ נַּת שֶׁ  :תוחַלְתָם כְּצִּ

 

 

 

 

ים   נֶׁף צַחֲנָתָם זַכּוּ. שְלֵמִּ טֶׁ צואָתָם רֻחָצוּ מִּ מִּ

י   יד כִּּ ים בְבר כַּפֵימו זכְֻזָכוּ. לְהַגִּ ימִּ תְמִּ

שְרָאֵל  קְוֵה יִּ ים. מִּ ם חַיִּּ מְטַהֲרָם מְקור מַיִּ

ם נֶׁאֱמָנוּ  :מְנַקָם מַיִּ

 

 

נָּקוּ וְיטְֻהָרוּ. יְחֻדָשוּ כַּחֲדָשֵי   קָיון יִּ בְטהַר ובְנִּ

ם יְצֻחְצָחוּ. רומְמות אֵל יֶׁהְגוּ  תֶׁ כֶּׁ ים מִּ בְקָרִּ

יר חָדָש ימו שִּ לְשונָם רן בְפִּ גְרונָם. בִּ  :בִּ

שְרָאֵל  רְאָה. קְדוש יִּ ילוּ בְרַעַד יַעַבְדוּ בְיִּ יָגִּ

ים. לְשַנֵּן לְרַנֵּן לְתופֵף  מְקַדֵש קְדושִּ

ר.   ים זֶׁמֶׁ ינות וּלְהַנְעִּ נְגִּ וּלְצַלְצֵל. וּלְנַצֵחַ בִּ

ים   תְמָכִּ ין רומֵמָה. יַחַד נִּ ים בְעז יָמִּ נֶׁחֱבָקִּ

ים לָבא שְעָרָיו בִּ  ק. מְשוּכִּ דֶׁ מְלֵאָה צֶׁ רְנָנָה. בִּ

יגוּ נֶׁצַח מְחָה יַשִּ  :וְשָשון וְשִּ

ים   שְמו כָּל הַיּום. חָדִּ ים בִּ ים וְגָלִּ שָשִּ

ת פָנָיו מְחָה אֶׁ  :בְשִּ

 

 

 

 :חזן

שְאוּ וְיָרנּוּ  בָקַע. קולָם יִּ יו אורָם כַּשַחַר יִּ זִּ

כָּכָה לו.   ים. אַשְרֵי הָעָם שֶׁ גְאון צוּר עולָמִּ בִּ

ה' אֱלהָיו  :אַשְרֵי הָעָם שֶׁ

 

 

ה כּהֵן גָדול לְכָל אוהֲבָיו  וְיום טוב הָיָה עושֶׁ

גַע י פֶׁ כְנַס בְשָלום וְיָצָא בְשָלום בְלִּ נִּּ  :כְּשֶׁ

 

ל כּהֵן גָדול בְיום   לָתו שֶׁ וְכָךְ הָיְתָה תְפִּ

ים   ש הַקֳדָשִּ בֵית קדֶׁ ים בְצֵאתו מִּ פֻרִּ הַכִּּ

גַע י פֶׁ  :בְשָלום בְלִּ

לְפָנֶׁיךָ ה' אֱלהֵינוּ וֵאלהֵי  י רָצון מִּ יְהִּ

תְהֵא הַשָנָה הַזאת הַבָאָה עָלֵינוּ   אֲבותֵינוּ שֶׁ
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a year of plenty,   a year of blessing,  

a year of good decrees declared by You,  

a year of grain, wine and oil,  

a year of profit and success,  

a year of Your Divine Presence in Your Temple,  

a year of economic stability,  

a year of good life, in Your presence,  

a year of dew and rain, and warmth,  

a year of deliciously sweet fruits,  

a year of atonement for all our iniquity,  

a year in which our food and drink will be blessed,  

a year of [prosperity in] business,  

a year of attending our Holy Temple,  

a year of abundance, a year of delight,  

a year in which our offspring and the fruit of our land will 

be blessed,  

a year in which our going and coming will be blessed,  

a year in which our community will be delivered,  

a year in which Your mercy will be aroused upon us,  

a year of peace and tranquility,  

a year in which You lead us upright to our land,  

a year in which no woman will suffer a miscarriage,  

a year in which You bring us [all] joyfully to our land,  

a year in which Your people Yisrael will not be in need of 

one another's [help], nor the help of any other people, for 

You will bless the work of their hands.  

And for the people of Sharon, he would pray:  

May it be Your will, Adonoy, our God, and God of our 

fathers, that their homes shall not become their graves.  

How truly glorious was the High Priest as he left the Holy 

of Holies, peacefully, unharmed.  

As the canopy of the heavens stretched out on high,  

was the appearance of the High Priest.  

As the glitter of light emanating from the brilliance of the 

Chayos, was the appearance of the High Priest.  

As the beautiful [blue] thread in the fringes of the four 

corners of a garment, was the appearance of the High 

Priest.  

As the rainbow in the clouds, was the appearance of the 

High Priest.  

As the garment of majestic splendor with which the 

Creator attired His creatures, was the appearance of the 

High Priest.  

As a rose planted in a beautiful garden, was the 

appearance of the High Priest.  

As a crown set upon a king's forehead, was the 

appearance of the High Priest.  

As the grace reflected in the face of a groom, was the 

appearance of the High Priest.  

As the purity of the pure mitre, was the appearance of the 

High Priest.  

שְרָאֵל  .וְעַל כָּל עַמְךָ בֵית יִּ

פְתַח לָנוּ שְנַת  .אוצָרְךָ הַטוב תִּ

ם שְנַת  .אסֶׁ

 .בְרָכָה שְנַת

לְפָנֶׁיךָ שְנַת  .גְזֵרות טובות מִּ

צְהָר שְנַת ירוש וְיִּ  .דָגָן תִּ

ים שְנַת  .הַרְוָחָה וְהַצְלָחָה וְקַיָּמִּ

ךָ שְנַת קְדָשֶׁ עוּד בֵית מִּ  .וִּ

 .זול שְנַת

לְפָנֶׁיךָ שְנַת ים מִּ ים טובִּ  .חַיִּ

ם שְחוּנָה שָנָה  .טְלוּלָה וּגְשוּמָה אִּ

ת  שְנַת ים אֶׁ יקוּ מְגָדִּ  .תְנוּבָתָם יַמְתִּ

 .כַּפָרָה עַל כָּל עֲונותֵינוּ שְנַת

 .לַחְמֵנוּ וּמֵימֵינוּ תְבָרֵךְ שְנַת

 .מַשָא וּמַתָן שְנַת

קְדָשֵנוּ שְנַת  .נָבוא לְבֵית מִּ

 .בַע. שְנַת ענֶׁגש שְנַת

י אַדְמָתֵנוּ תְבָרֵךְ שְנַת טְנֵנוּ וּפְרִּ י בִּ  .פְרִּ

 

 .צֵאתֵנוּ וּבאֵנוּ תְבָרֵךְ שְנַת

יעַ  שְנַת  .קְהָלֵנוּ תושִּ

כְמְרוּ עָלֵינוּ שְנַת יךָ יִּ  .רַחֲמֶׁ

 .שָלום וְשַלְוָה שְנַת

יּוּת לְאַרְצֵנוּ יכֵנוּ קומְמִּ תולִּ  .שָנָה שֶׁ

טְנָהּ י בִּ ת פְרִּ שָה אֶׁ יל אִּ לא תַפִּ  .שָנָה שֶׁ

ים לְאַרְצֵנוּ תַעֲלֵנוּ שְמֵחִּ  .שָנָה שֶׁ

שְרָאֵל זֶׁה  צְטָרְכוּ עַמְךָ בֵית יִּ לא יִּ שָנָה שֶׁ

תְךָ בְרָכָה בְמַעֲשֵה  לָזֶׁה וְלא לְעַם אַחֵר בְתִּ

ם  :יְדֵיהֶׁ

י רָצון  וְעַל אַנְשֵי הַשָרון הָיָה אומֵר. יְהִּ

לא   לְפָנֶׁיךָ ה' אֱלהֵינוּ וֵאלהֵי אֲבותֵינוּ שֶׁ מִּ

ם בְרֵיהֶׁ ם קִּ  :יֵעָשוּ בָתֵיהֶׁ

 

בֵית   ת מַה נֶּׁהְדָר הָיָה כּהֵן גָדול בְצֵאתו מִּ אֱמֶׁ

גַע  י פֶׁ ים בְשָלום בְלִּ  :קָדְשֵי הַקֳדָשִּ

מְתַח בְדָרֵי מַעְלָה ל הַנִּּ  .כְּאהֶׁ

 :מַרְאֵה כהֵן

יו הַחַיּות זִּ ים מִּ ים הַיּוצְאִּ בְרָקִּ  .כִּּ

 :מַרְאֵה כהֵן

ים בְאַרְבַע קְצָוות ילִּ ל גְדִּ  .כְּגדֶׁ

 :מַרְאֵה כהֵן

 

עָנָן ת בְתוךְ הֶׁ שֶׁ דְמוּת הַקֶׁ  .כִּּ

 :מַרְאֵה כהֵן

ים יצוּרִּ יש צוּר לִּ לְבִּ ר הִּ  .כְּהוד אֲשֶׁ

 :מַרְאֵה כהֵן

ד הַנָּתוּן בְתוךְ  רֶׁ דכְּוֶׁ מֶׁ נַּת חֶׁ  .גִּ

 :מַרְאֵה כהֵן

ךְ לֶׁ  .כְּזֵר הַנָּתוּן עַל מֵצַח מֶׁ

 :מַרְאֵה כהֵן

תָן עַל פְנֵי חָתָן ד הַנִּּ סֶׁ  .כְּחֶׁ
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As he [Moshe] who was concealed, pleading before God, 

was the appearance of the High Priest.  

As the bright star shining in the east, was the appearance 

of the High Priest.  

 :מַרְאֵה כהֵן

יף טָהור צְנִּ  .כְּטהַר הַנָּתוּן בִּ

 :מַרְאֵה כהֵן

ךְ לֶׁ ר לְחַלות פְנֵי מֶׁ  .כְּיושֵב בְסֵתֶׁ

 :מַרְאֵה כהֵן

זְרָח גְבוּל מִּ  .כְּכוכָב הַנּגַהּ בִּ

 :מַרְאֵה כהֵן

 
5. "Seder HaAvodah" by Ishay Ribo: 5 . ישי ריבו  /  "סדר העבודה "מילים של 
He entered the place where he entered,   

And stood in the place where he stood.   

He washed his hands and feet,   

Immersed, rose, and dried himself.   

He came from the place where he came,   

And walked to the place where he walked.   

He removed his weekday clothes,   

And wore white garments. 

 

And so he would say:   

Please, God, forgive the sins, iniquities, and 

transgressions,   

That I have sinned before You, I and my household.   

And if a person could remember   

All the faults, all the deficiencies,   

All the transgressions, all the sins,   

Surely he would count:   

One, one and one,   

One and two,   

One and three,   

One and four,   

One and five.   

Surely he would despair,   

For he could not bear   

The bitter taste of sin,   

The shame, the missed opportunities, the loss. 

 

And the priests and the people standing in the courtyard,   

When they heard the explicit name of God   

Emanating from the mouth of the High Priest,   

They would bow, prostrate themselves, and fall on their 

faces,   

Blessed be the name of His glorious kingdom forever and 

ever. 

 

He stepped to the place where he stepped,   

His face to the Holy of Holies, his back to the sanctuary,   

Without fault, his words and deeds were equal.   

He came from the place where he came,   

And walked to the place where he walked.   

He removed the white garments,   

And wore golden garments. 

 

 

 נִכְנַס לְמָקוֹם שֶנִכְנַס 

 וְעָמַד בְמָקוֹם שֶעָמַד 

 רָחַץ יָדָיו רַגְלָיו 

 טָבַל עָלָה וְנִסְתַפַג 

 בָא מִמָקוֹם שֶהוּא בָא 

 וְהָלָךְ לְמָקוֹם שֶהָלַךְ 

י הַחֹל   פָשַט בִגְד 

י לָבָן   לָבַש בִגְד 

ר   וְכָךְ הָיָה אוֹמ 

ר לַחֲטָאִים לַעֲווֹנוֹת וְלַפְשָעִים   אָנָא ה', כַפ 

יתִי   שֶחָטָאתִי לְפָנֶיך אֲנִי וּב 

 וְאִם אָדָם הָיָה יָכוֹל לִזכר 

 אֶת הַפְגָמִים אֶת הַחֶסְרוֹנוֹת 

 אֶת כָל הַפְשָעִים אֶת כָל הָעֲווֹנוֹת

 בֶטַח כָךְ הָיָה מוֹנֶה 

 אַחַת אַחַת וְאַחַת 

 אַחַת וּשְתַיִם 

 אַחַת וְשָלֹש 

 אַחַת וְאַרְבַע 

ש   אַחַת וְחָמ 

ש   יָשָר הָיָה מִתְיָא 

את   כִי לאֹ יָכוֹל הָיָה לָש 

טְא   אֶת טַעַם מְרִירוּת, הַח 

ד   אֶת הַבוּשָה, אֶת הַפִסְפוּס, אֶת הַהֶפְס 

 וְהַכֹהֲנִים וְהָעָם הָעוֹמְדִים בָעֲזָרָה

ם ה' הַמְפוֹרָש   כְשֶהָיוּ שוֹמְעִים אֶת ש 

ן גָדוֹל  א מִפִי כֹה   יוֹצ 

 הָיוּ כוֹרְעִים מִשְתַחֲוִים וְנוֹפְלִים עַל פְנ יהֶם

ם כְבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד   בָרוּךְ ש 

 

 

 פָסַע לְמָקוֹם שֶפָסַע 

יכָל   פָנָיו לַקֹדֶש אֲחוֹרָיו לַה 

 לְלאֹ רְבָב הָיוּ שָוִים פִיו וּמַעֲשָיו 

 בָא מִמָקוֹם שֶהוּא בָא 

 וְהָלַךְ לְמָקוֹם שֶהָלַךְ 

י לָבָן   פָשַט בִגְד 

י זָהָב   לָבַש בִגְד 

 

https://tavisraeli.co.il/performer/%d7%99%d7%a9%d7%99-%d7%a8%d7%99%d7%91%d7%95/
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And so he would say:   

Please, God, forgive the sins, iniquities, and 

transgressions,   

That I have sinned before You, I and my household.   

And if a person could remember   

All the kindnesses, all the goodness,   

All the mercies, all the salvations,   

 

Surely he would count:   

One, one and one,   

One and two,   

One in a thousand, thousands of thousands, and ten 

thousand ten thousands,   

The miracles, the wonders,   

That You have done for us,   

Days and nights. 

 

And the priests and the people standing in the courtyard,   

When they heard the explicit name of God   

Emanating from the mouth of the High Priest,   

They would bow, prostrate themselves, and fall on their 

faces,   

Blessed be the name of His glorious kingdom forever and 

ever. 

 

He exited from the place where he exited,   

And trembled in the place where he stood.   

He removed the golden garments,   

And wore his own clothes.   

And all the people and the priests   

Would accompany him to his home,   

And it was a joyful day for his loved ones,   

For all the congregation of Israel was forgiven.   

Happy is the people that has such a portion,   

Happy is the people whose God is the Lord. 

 

Like a tent stretched above in the heavenly realms—the 

appearance of the priest.   

Like flashes of lightning from the radiance of the living 

beings—the appearance of the priest.   

Like the image of a rainbow within the cloud—the 

appearance of the priest.   

Like grace bestowed upon the face of a groom—the 

appearance of the priest. 

 

And the priests and the people standing in the courtyard,   

When they heard the explicit name of God   

Emanating from the mouth of the High Priest,   

They would bow, prostrate themselves, and fall on their 

faces,   

Blessed be the name of His glorious kingdom forever and 

ever. 

 

ר   וְכָךְ הָיָה אוֹמ 

ר לַחֲטָאִים לַעֲווֹנוֹת וְלַפְשָעִים   אָנָא ה'. כַפ 

יתִי   שֶחָטָאתִי לְפָנֶיך אֲנִי וּב 

 וְאִם אָדָם הָיָה יָכוֹל לִזְכֹר 

 אֶת הַחֲסָדִים אֶת הַטוֹבוֹת 

 אֶת כָל הָרַחֲמִים אֶת כָל הַיְשוּעות 

 בֶטַח כָךְ הָיָה מוֹנֶה 

 אַחַת אַחַת וְאַחַת אַחַת וּשְתַיִם 

י רְבָבוֹת  י אֲלָפִים וְרֹב רִב  אֶלֶף אַלְפ   אַחַת מ 

 נִסִים נִפְלָאוֹת 

 שֶעָשִיתָ עִמָנוּ

ילוֹת   יָמִים כל 

 

 וְהַכֹהֲנִים וְהָעָם הָעוֹמְדִים בָעֲזָרָה

ם ה' הַמְפֹרָש   כְשֶהָיוּ שוֹמְעִים אֶת ש 

ן גָדוֹל  א מִפִי כֹה   יוֹצ 

 הָיוּ כוֹרְעִים מִשְתַחֲוִים וְנוֹפְלִים עַל פְנ יהֶם

ם כְבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד   בָרוּךְ ש 

 
 יָצָא מִמָקוֹם שֶיָצָא 

 וְרָעַד בְמָקוֹם שֶעָמַד 

י זָהָב   פָשַט בִגְד 

י עַצְמוֹ   לָבַש בִגְד 

 וְכָל הָעָם וְהַכֹהֲנִים 

יתוֹ   הָיוּ מְלַוִּים אוֹתוֹ לְב 

 וְיוֹם טוֹב לאוהביו 

ל   כִי נִסְלַח לְכָל עֲדַת יִשְרָא 

י הָעָם שֶכָכָה לוֹ   אַשְר 

י הָעָם שֶה' אֱלֹקָיו   אַשְר 

 

 

י מַעְלָה ן  -כְאֹהֶל הַנִמְתָח בְדָר  ה כֹה   מַרְא 

ן  - כִבְרָקִים הַיוֹצְאִים מִזִיו הַחַיוֹת  ה כֹה   מַרְא 

ה כהן  -כִדְמוּת הַקֶשֶת בְתוֹךְ הֶעָנָן   מַרְא 

 מראה כהן  - כחסד הניתן על פני חתן
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